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１．紧急・防灾（緊急
きんきゅう

・防災
ぼうさい

） 

＜紧急联络电话号码＞ ＜緊急
きんきゅう

連絡先
れんらくさき

＞ 

警察（紧急） 110(可英语、汉语通话) 

消防局（消防车・救护车） 119(可英语、汉语、韩国・朝鲜语、西班牙语、葡萄牙语通话) 

枚方市役所＊ 总机 072-841-1221 

枚方市上下水道局 总机 072-848-4199 

煤气漏气专用电话 0120-5-19424 

处理用电问题电话 0800-777-3081 

注：市役所＊相当于“市政府”。 

 
１．犯罪受害（拨打电话 110，可英语通话） <犯罪

はんざい

被害
ひ が い

> 
    被卷入犯罪事件时，目击犯罪事件时，请马上拨打电话 110。 
使用日语拨打 110的说法： 
“有小偷！”日语发音：Dorobou desu！ 
“救命！”日语发音：Tasukete kudasai! 
 
２．火灾（拨打电话 119， 可使用英语等通话） <火事

か じ

> 
    一旦发生火灾请马上拨打 119，请平心静气地告知发生了火灾，以及你所在的场所。 
 
３．突然生病、受伤等情况（拨打电话 119， 可使用英语等通话） <急

きゅう

な病気
びょうき

・けがなど> 
    突然发生生病以及受伤等情况而自己不能去医院时，拨打 119 可以呼叫救护车。电话费、使用
救护车都是免费的。在医院治疗需要付费。 
 
使用日语拨打 119的说法： 
 “救护车！我住在○○（住所）。我叫○○（名字）。” 
日语发音： Kyuukyuushya!Jyuusyo wa○○（你的住所）.Namae wa○○（你的名字）desu. 
 “我（受伤部位）受伤了。” 日语发音：○○（受伤部位）wa kega simasita.  
 “我○○（受伤部位）痛得动不了。” 日语发音：○○（受伤部位）ga itakute ugokemasenn. 
“受伤了。” 日语发音：Kega ninn desu. 
“有人生病了。”日语发音：Byouki no hito ga imasu. 
 
４．关于联系警察、消防、急救 <警察

けいさつ

・消防
しょうぼう

・救 急
きゅうきゅう

への連絡
れんらく

について> 
    公用电话仅限拨打 110、119时不用付费。取下听筒，请按电话机上的红色按键拨号。 
 
５．收集灾害方面的情报 <災

さい

害
がい

に関
かん

する情
じょう

報
ほう

の入
にゅう

手
しゅ

> 
    日本在世界上属于地震多发的国家。6 月～10 月由于台风登陆，强风和大雨也会引发灾害。我
们平日要为这样的紧急情况做好准备工作。 
 
＜收音机＞ 
●ＦＭ ＣＯＣＯＬＯ      76.5MHz 
URL https://www.cocolo.jp/ 

●ＮＨＫ－ＦＭ         88.1MHz 
●ＮＨＫ收音机第１放送     666 KHz 
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＜防災指南＞ ＜防災
ぼうさい

ガイド＞ 
    在市役所别馆的 3楼・危机管理室（电话 072-841-1270），免费分发《防灾指南》。刊登了发生
灾害时的避难所，以及防备灾害时的相关信息等。现有英语版、汉语版、韩国・朝鲜语版、西班牙
语版、葡萄牙语版、越南语版。 
    另外，在枚方市主页也登载有该内容。（进入主页 防灾情报→避难情报 来进行确认。） 
 
６．避难场所 <避難所

ひなんじょ

> 
    请预先通过防灾指南确认您所在地避难场所的所在。一般情况避难场所都在所居住地附近的小
学校。 
 
７．面向外国游客提供情报 <外国人

がいこくじん

旅
りょ

行者
こうしゃ

への情報
じょうほう

提供
ていきょう

> 
    汇集了面向外国游客发生事故、灾害以及受伤等紧急事件时的情报，登载在由公益财团法人大
阪观光局管理的“紧急时刻有用的门户网站”的“Osaka Info”上。 
URL:https://osaka-info.jp/en/news/emergency/ 
 
 

２．居住地申请（住居地
じゅうきょち

の届出
とどけで

） 
    
    从国外迁入需在日本中长期在留者，从迁入之日起 14天以内，需携带在留卡到市役所本馆 1楼
市民室市民课、津田分所、香里丘分所、北部分所等任意一处办理迁入手续。在留卡背面记载有住
址。届时，如果一家之长是外国人居民的话，需要出示证明本人与家长亲属关系的官方资料。 
    另外，如果官方资料不是日语的话，需翻译成日语。 
    对于在留期间“3个月”以下，“短期居留”“无在留资格”等人，不会发给在留卡。 
 
◇授予居民票编号以及个人编号 〈住民票

じゅうみんひょう

コードとマイナンバーが付番
ふ ば ん

されます〉 
    居民票编号为国民每人拥有的 11位数号码，用于办理行政手续时使用。平成 25年（西历 2013
年）7 月 5 日以后，初次在日本进行居住登记时会被授予居民票编号。之后居民票编号通知单会被
邮寄到居民的居住地，收到后敬请妥善保管。 
  个人编号（My Number）是国民人手一个的 12 位数号码。使用于社会保障以及税金、灾害对策等
领域。从国外入境到日本者，在递交迁入申请之后，个人编号通知单（日语标记：個人番号通知書）
会被邮寄到居民的居住地。寄到后敬请妥善保管。 
    另外，如有希望，可以领取到个人编号卡。个人编号卡上有脸部照片，便于用为身份证件，此
外使用该卡可在便利店等处领取居民票以及各种证明。 
 
●关于个人编号的咨询 <マイナンバーに関

かん

するお問
と

い合
あ

わせ> 
     有免费电话可使用英语、汉语、韩国・朝鲜语、西班牙语、葡萄牙语拨打。 
电话 0120-0178-26(有关个人编号制度)电话 0120-0178-27(有关个人号码通知单、个人编号卡) 
平日 9：30～20：00周六・周日、节假日 9：30～17：30（除开年末年初） 
 
URL https://www.kojinbango-card.go.jp/ 
 
◇搬家时〈引

ひっ

越
こ

しのときは〉 
    中长期在留者需变更住所时，要到市役所本馆 1 楼市民室市民课，或各分所提交申请。在市内
搬家时，请在搬家后 14天内提交搬迁申请。搬到市外时，请提交迁出申请并领取迁出证明，在搬家
后 14天之内请到新的市町村带上在留卡和迁出申请证明进行迁入申请。 
 
◇出国时〈出国

しゅっこく

のときは〉 
    需办理海外迁出手续。请到市役所本馆 1 楼市民室市民课，或各分所提交迁出申请。取得了再
入国许可，离开日本 1年以上时也需要办理海外迁出手续。 
 

https://osaka-info.jp/en/news/emergency/
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●市役所本馆 1楼  市民室市民课 
（大垣内町 2-1-20 电话 072-841-1309） 
 
●津田分所 
（津田北町 2-25-1 电话 072-858-1502） 
 
●香里丘分所 
（香里丘 3-13 电话 072-854-0401） 
 
●北部分所 
（楠葉並木 2- 29-3 电话 072-851-0330） 
 
 
３．再入国许可及在留期间的延长（再入国

さいにゅうこく

許可
き ょ か

と在留
ざいりゅう

期間
き か ん

の延長
えんちょう

） 

 

１．再入国许可（短期离开日本时） 〈再入国
さいにゅうこく

許可
き ょ か

（日
に

本
ほん

を一
いち

時
じ

離
はな

れるとき）〉 
    在所持签证有效期内短期离开日本时，为了再一次在日本入境，可以取得再入国许可证。许可
证有效期最长为 5年（但是，不能超过居留期的期限）。有一次再入国许可和多次再入国许可两种。 
 
需提交材料如下。 
（1)再入国许可申请表（于入国管理局窗口领取） 
（2)在留卡 
（3)护照 
（4)收入印纸 3,000日元（限 1 次再入国的许可），收入印纸 6,000日元（多次再入国的许可） 
 
    再入国许可通常是当天发行。在大阪府内的手续，请到大阪出入国管理局办理。 
 
URL https://www.moj.go.jp/isa/applications/procedures/16-5.html 
 
◇等同再入国许可 〈みなし再

さい

入国
にゅうこく

許可
き ょ か

〉 
    持有效护照以及在留卡的外国人，在出国后 1 年之内为了在日本继续生活而再入国时，在出国
时原则上不需要办理再入国许可。该制度称为“等同再入国许可”。 
    出国时，在出示在留卡的同时，请在填写再入国出国用 ED卡时，在因等同再入国许可出国意愿
表明一栏上画上勾。 
    符合等同再入国许可的出国者，其在留有效期间不能在海外进行延长。出国后 1 年之内如果没
再入国的话，其在留资格将会消失。 
 
 
２．在留期间的延长 〈在留

ざいりゅう

期間
き か ん

の延長
えんちょう

〉 
    现在你所被认可的在日本的在留期间，通常是有期限的。如果你想延长在留期限，需要申请延
长来得到许可。申请手续可于在留期间到期 3个月前进行。 
 
所需资料如下。 
(1)申请表（于大阪入国管理局窗口领取） 
(2)护照 
(3)在留卡 
(4)照片 1张 ３㎝×４㎝(3个月之内拍的证明用照片) 
(5)到现在为止，及你今后的在留活动的证明资料 
    该证明资料根据在留資格而有所不同，详情请咨询大阪入国管理局或者外国人在留综合信息中
心。已经做过在留期间更新的人所需资料原则上与前次相同。 
(6)在职证明或纳税证明等。用以证明申请者具备支付生活费与在留期间中所需经费能力的资料。 
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    在留期间的延长申请在提交资料后，要通过审查后才能决定是否能被通过。进行申请时时会在
在留卡上盖正在申请许可的印章。在审查时，会审查是否达到了当初的在留目的，是否具备不得不
延长在留期间的理由。延长申请未必会都被通过。 
    另外，由于离婚等原因会影响到在留资格，请留意。 
申请手续请到大阪出入国在留管理局办理。 
 
●大阪出入国在留管理局 〈大阪

おおさか

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

〉 
大阪市住之江区南港北 1-29-53（地铁中央线 COSMO SQUARE 站下车即到。） 
电话总机 0570-064259-110 
（有关办理各手续详情的咨询处，请参照本指南册子卷末所登载一览表。） 
平日 9:00～12:00、13:00～16:00 
 
URL https://www.moj.go.jp/isa/about/region/osaka/index.html 
 
●外国人在留综合信息中心 〈外国人

がいこくじん

在留
ざいりゅう

総合
そうごう

インフォメーションセンター〉 
大阪市住之江区南港北 1-29-53（地铁中央线 COSMO SQUARE 站下车即到。） 
电话 0570-013904（IP,PHS,国际电话 03-5796-7112） 
平日 8:30～17:15 
 
URL https://www.moj.go.jp/isa/consultation/center/index.html 
 
４．居住地以外的变更（大阪入国管理局）（住居地

じゅうきょち

以外
い が い

の変更
へんこう

（大阪
おおさか

入国
にゅうこく

管理局
かんりきょく

へ） 

 
◇变更姓名、出生年月日、性别、国籍・地区等时的申请 
〈氏名

し め い

、生年
せいねん

月日
が っ ぴ

、性別
せいべつ

、国籍
こくせき

・地域
ち い き

の変更
へんこう

の届出
とどけで

〉 
结婚后姓或者国籍发生了变化时，变更了姓名、出生年月日、性别、国籍・地区时，请在 14日以内
到大阪入国管理局提出申请。 
 
URL https://www.moj.go.jp/isa/applications/procedures/nyuukokukanri10_00009.html 
 
◇在留卡有效期间更新申请 〈在留

ざいりゅう

カードの有効
ゆうこう

期間
き か ん

更新
こうしん

申請
しんせい

〉 
除开永住者之外的中长期在留者，在更新在留期间之时，会发放新的在留卡。 
永住者、未满 16 岁者且在留卡的有效期间为 16 岁生日者，请在有效期限结束之前，到大阪入国管
理局申请更新在留卡的有效期间。 
 
URL https://www.moj.go.jp/isa/applications/procedures/nyuukokukanri10_00011.html 
 
◇在留卡的再发放申请 〈在留

ざいりゅう

カードの再交付
さいこうふ

申請
しんせい

〉 
在留卡发生遗失、消失、发生严重污损或损坏等情况时，请向大阪入国管理局申请重新发放。请在
发现在留卡遗失、被盗或消失等事实当天（在国外发现时请在再入国当天）算起 14日内申请重新发
放。 
去申请时，请携带由公安局发放的失物登记受理证明以及被盗登记受理证明单。 
 
URL https://www.moj.go.jp/isa/applications/procedures/nyuukokukanri10_00010.html 
 
●大阪出入国在留管理局 〈大阪出入国在留管理局〉 
大阪市住之江区南港北 1-29-53（地铁中央线 COSMO SQUARE 站下车即到。） 
电话总机 0570-064259-110 
（有关办理各手续详情的咨询处，请参照本指南册子卷末所登载一览表。） 
平日 9:00～12:00、13:00～16:00 
 
URL https://www.moj.go.jp/isa/about/region/osaka/index.html 
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●外国人在留総综合信息中心 〈外国人

がいこくじん

在留
ざいりゅう

総合
そうごう

インフォメーションセンター〉 
大阪住之江区南港北 1-29-53（地铁中央线 COSMO SQUARE站下车即到。） 
电话 0570-013904（IP,PHS,国际电话 03-5796-7112） 
平日 8:30～17:15 
 
URL https://www.moj.go.jp/isa/consultation/center/index.html 
 
 

５．供水・下水道（水道
すいどう

・下水道
げ す い ど う

） 

     

枚方市供应安全且可直接饮用的自来水。在自家的住宅使用自来水时需要办理手续。 
 
１． 使用自来水时・停止使用自来水时〈水道

すいどう

水
すい

を使用
し よ う

するとき・やめるとき〉 
    需使用自来水或者停止使用自来水时，在确认水龙头号码（大门入口附近等处会贴有菱形的深
蓝色牌）以及使用场所（住处）之后，请直接去上、上下水道局或市役所本馆 1 楼的客服中心，或
使用电话联系。 
 
    另外，也通过因特网（上下水道局的网页）以及传真进行受理，敬请利用。 
 
上下水道局客服中心 
电话 072-848-5518 传真 072-898-7760 
 
URL https://www.city.hirakata.osaka.jp/0000034347.html 
 
２．水费和下水道使用费用的要求・支付 〈水道

すいどう

料金
りょうきん

と下水
げ す い

道
どう

使用料
しようりょう

の請求
せいきゅう

・支払い
し は ら い

〉 
    水费以及下水道使用费基于两个月的使用水量进行计算和要求支付（邮寄付款单）。 
    所要求支付的费用，请在金融机关或者便利店进行支付，也可办手续从金融机关的帐户直接进
行转帐支付，也可使用智能手机进行支付。不可以使用信用卡支付。 
 
３. 水道费用以及下水道使用费的福祉减免 〈水道

すいどう

料金
りょうきん

と下水
げ す い

道
どう

使用料
しようりょう

の福祉
ふ く し

減免
げんめん

〉 
    接受生活保护的家庭，根据情况可以申请减免水费和下水道使用费的基本费用，根据情况也可
以减免使用水量８㎥以下的从量费用。详情请咨询上下水道局客服中心。 
 
上下水道局客服中心 
电话 072-848-5518  FAX 072-898-7760 
 
４．用水周边的修理及施工 〈水

みず

まわりの修理
しゅうり

や工事
こ う じ

〉 
    你的家庭有漏水或排水堵塞等情况时，用水周边的修理或施工敬请向上下水道局所指定工务店
进行申请。 
    请通过上下水道局的主页确认所指定工务店，或向上下水道局进行咨询。 
 
上下水道局 
电话 072-848-4199  
 
URL https://www.city.hirakata.osaka.jp/0000026849.html 

 

https://www.city.hirakata.osaka.jp/0000034347.html
https://www.city.hirakata.osaka.jp/0000026849.html
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６．用 电（電気
で ん き

） 

     

    日本的电压是 100伏，电压稳定。周波数大约以静冈县为界有所不同，东侧为 50赫兹，西侧为
60赫兹的区域。枚方市是 60赫兹。 
 
    在海外购买的电器产品，由于电器产品的周波数有所不同，会造成使用性能下降，或无法使用。
所以敬请注意。 
 
１． 使用电时・停止用电时 〈電気

で ん き

を使用
し よ う

するとき・やめるとき〉 
    申请要开始用电时，请给你的房东或关西电力（株）打电话联系。 
 
    联系关西电力时，会确认你的姓名・住所・开始使用日期。 
    另外备好你的客户号码，再打电话的话，受理会很顺畅。客户号码在你的信箱或电表附近处的
《用电签约指南》上。 
 
    另外，操作主电源开关后可以用电。主电源开关大多在正门或厨房周边的墙壁处。请把开关调
为 ON(开)的状态。操作主电源开关后也不能用电的话，请通知关西电力。 
 
    要停止用电时，也请给关西电力（株）打电话。 
 
关西电力（株）（电话 0800-777-8810） 
（9：00～18：00 除开周六・周日、节假日・年末年初） 
URL https://www.kepco.co.jp/english/ (英語) 
 
    另外，自 2016年 4月起，不仅限于关西电力，各种公司都可直接向消费者销售用电。在变更用
电公司进行签约时，敬请选择适合自己的企业以及方案。 
 
２．电费账单以及支付 〈電気

で ん き

料金
りょうきん

の請求
せいきゅう

と支払
しはらい

〉 
    每个月会把电费账单邮寄到你家，上边有基于所使用电量计算出的金额，请到金融机关或便利
店进行支付。 
 
    支付期限为验电表次日开始第 30日。 
 
    使用账户转账或信用卡支付时，需要事先向关西电力进行申请。 
 
 
７．煤气（ガス） 

 

    煤气为通过煤气管道输送的都市煤气以及各个家庭所放置使用罐装煤气的储气罐两种。种类不
同所用器具也不同。使用不适合的器具是非常危险的。 
    所使用煤气种类请向你的房东以及煤气公司进行确认。申请方法各不相同。 
 
１．使用都市煤气时・停止使用煤气时 〈都市

と し

ガスを使用
し よ う

するとき・やめるとき〉 
   申请使用都市煤气时，或停止使用煤气时，请通过网络或打电话联系大阪煤气（株）客服中心。 
 
    申请使用煤气时，会被确认到你的姓名、使用场所、电话号码、希望开始使用煤气日、希望访
问时间等。 
    工作人员来打开煤气的栓时，需要有人在场。 
 
大阪煤气（株）客服中心（电话 0120－5－94817） 
（周一～周六 9：00～19：00、周日・节假日 9：00～17：00） 
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URL https://www.osakagas.co.jp/en/residential-customers/(英语） 
 
    另外，自 2017年 4月起，不仅限于大阪煤气，各种公司都可直接向消费者销售煤气。 
    在变更煤气公司进行签约时，敬请选择适合自己的企业以及方案。 
 
 
２．都市煤气费用的账单以及支付 〈都市

と し

ガス料金
りょうきん

の請求
せいきゅう

と支払
しはらい

〉 
    每个月会对煤气表进行验表，基于所使用煤气量来决定费用。煤气账单会邮送到你家，请去金
融机关、便利店、大阪煤气总公司费用支付窗口等进行支付。 
    可以使用账户转账或信用卡支付，需要事先进行申请。 
    支付期限为验煤气表确定煤气用费次日开始的第 30日。 
 
３．煤气漏气时要马上联系 〈ガス漏

も

れはすぐに連
れん

絡
らく

〉 
    一旦漏气就会闻到臭味。如果怀疑是漏气时，请停止使用换气扇、电灯开关以及香烟等烟火，
请马上关紧煤气总开关，并联系煤气公司。 
    都市煤气的漏气请联系大阪煤气・漏气通报专用电话 0120-5-19424（仅限日语）。 

 

８．自行车・小型摩托车・汽车（自転車
じ て ん し ゃ

・原付
げんつき

バイク・自動車
じどうしゃ

） 

      

    开车去京阪电车京阪本线枚方市车站周边时，可使用市营冈东町汽车停车场。另外，支付停车
场费用时，也可使用信用卡、电子货币的非现金支付。  
    关于市营冈东町汽车停车场，请参考本册子卷尾设施一览进行确认。 
 
    在枚方市，市内京阪电车京阪本线、交野线、JR学研都市线等所有车站周边都被指定为禁止乱
放自行车的区域，都设置有市营自行车停车场。骑自行车以及小型摩托车去车站周边时，请利用自
行车停车场。 
    关于自行车停车场，在本册子卷尾处有设施一览，请进行确认。 
 
    在禁止乱放区域内的道路以及人行道上被搁置的自行车以及小型摩托车，会被迅速搬送到西牧
野自行车保管所（西牧野 2-2-2电话 072-809-2295）进行保管。返还车辆时需要移送・保管费（自
行车 2，000日元、小型摩托车 3，000日元）。此外请把自行车・小型摩托车的钥匙、能确认住所・
姓名的证件（学生证・驾照・保险证等）带来。 
    在保管所将从保管开始第二日起保管 30天，逾期未领的自行车及小型摩托车将被处理掉。关于
西牧野自行车保管所，请参考本册子卷尾设施一览进行确认。 

 

９．収集垃圾（ごみの収 集
しゅうしゅう

） 

     
    扔垃圾时，请参照本《生活指南》所登载的《家庭垃圾的分类法・扔法》，遵守垃圾排放规则仔
细分类后再扔。 
 
    根据垃圾的种类其收集日有所不同，请参看《各地区收集垃圾日程表》。请不要扔错了。     
    另外，多语种版本（英语、汉语、韩语・朝鲜语、西班牙语・葡萄牙语、越南语）请参看枚方
市网页下示网址上所登载的内容。 
 
URL  https://www.city.hirakata.osaka.jp/0000010744.html 
 
    详情请咨询垃圾减量推进课（电话 072-849-7969）。 
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１０．养老金（日语：年金）（年金
ねんきん

） 

     
国民养老金是由国家来经营的公共养老金。所有在日本国内有住所的 20岁以上未满 60岁的人，

需要加入国民养老金或厚生养老金。不过，与日本签订有社会保障协定国家的养老金加入者除外。
根据各种不同的加入制度来缴纳保险金，将来可以领取养老金。 
 
１． 国民养老金保险金 〈国民

こくみん

年金
ねんきん

保険料
ほけんりょう

〉 
   使用日本养老金机构寄来的支付单来缴纳国民养老金的保险金。 
    固定金额的保险金为每个月 16,590 日元（令和 4 年〈即西历 2022 年〉4 月至令和 5 年〈即西
历 2023年〉3月的金额）。附加保险金为每个月 400 日元（自愿加入）。有对提前付款者进行打折的
制度（日语：前纳割引制度），也可以利用帐户转帐来进行支付。 
 
２．免除保险金制度 〈保険料

ほけんりょう

免除
めんじょ

制度
せ い ど

〉 
    支付保险金遇到以下困难时，可到市役所别馆 2楼年金儿童手当课(电话 072-841-1407)申请免
除保险金。 
・学生缴纳特例制度 
    以学生为对象，在认可期间内的保险金可被免除。 
・申请免除制度 
    学生以外者为对象，除保险金全额免除外，还有分多阶段部分免除的制度。 
 
３. 退出国民养老金・厚生养老金时的一次性付款 〈国民

こくみん

年金
ねんきん

・厚生
こうせい

年金
ねんきん

の脱退
だったい

一時
い ち じ

金
きん

〉 
申请退出养老金时的一次性付款（日语：脱退一时金）在全部满足以下(1)～(4)的条件时，从

日本出境后 2年之内提交交付申请书的话可以进行领取。 
(1)没有日本国籍的人 
(2)作为国民养老金 1号被保険者，保险金的缴纳完成期间等或厚生养老金保险的被保险者期间为 6
个月以上的人 
(3) 在日本国内没有住所的人 
(4)没有享用过领取养老金（包括残障补贴）权力的人 
 

要申请退出养老金的一次性付款时，请在出境前到枚方年金事务所领取《脱退一时金裁定请求
书》。填写必要事項并附上必要的资料，从日本出境后用航空邮件寄给日本年金机构。 
    详情请咨询枚方年金事务所（新町 2-2-8，电话 072-846-5011）。 

 

 

１１．健康保险・介护保险（介护：看护、护理的意思）（健康
けんこう

保険
ほ け ん

・介護
か い ご

保険
ほ け ん

） 

 
１．健康保险 〈健康

けんこう

保険
ほ け ん

〉 
    在日本实行全民保险制度，适用于登记了居民基本户籍（日语：住民基本台帳）者或在日停留
期间超过 3个月以上的人，有义务加入健康保险。 
     如果你是被公司等雇用的话，可以加入公司或公司所属业界经办的保险（称之为社会保险）。
详情请咨询公司的保健（日语：厚生）担当人员。 
    如果公司没有加入社会保险的话，请加入由市町村等经办的国民健康保险。办理手续请到市役
所别馆 2楼国民健康保险室 国民健康保险课（电话 072-841-1403）。 
    另外，75岁以上者将由市役所别馆 2楼国民健康保险室 后期高龄者医疗课（电话 072-841-1334）
邮送来保险证等。 
 
２．介护保险 〈介護

か い ご

保険
ほ け ん

〉 
    在日本，因上年纪需要利用看护服务时，能得到介护保险的费用支付。为了领取介护保险费用，
需要事先接受认定来判断是否有必要获得看护支付，被认定有必要获得介护保险支付者，可在看护
服务范围内领取介护保险支付费用。 
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①加入者及加入手续 
    居住在枚方市内所有 65岁以上的人、40岁至 64岁之间的医疗保险加入者都属于介护保险的被
保险者。 
 
    外国人只要不属于以下条件者，都属于介护保险的被保险者。 
 
・不属于居民基本登记法适用对象者 
・属短期停留、外交在留资格的人 
・在特定活动的在留资格中，需要接受治疗或对前者进行日常生活照顾为目的而入国・在留者等。 
 
    居民基本登记上所登记的 65岁以上的人，如果满足介护保险加入条件，能自动取得被保险资格。
在留资格为“特定活动者”，有必要确认其活动目的，请携带护照上所附的“指定书”来窗口办理。 
 

②介护保险咨询窗口 

    有关介护保险的手续，可利用服务等，详情请咨询市役所别馆 2楼 健康寿命推进室 长寿・介

护保险课（电话 072-841-1460）。 

 

１２．结婚登记（結婚
けっこん

の届出
とどけで

） 

 
１．与日本人结婚 〈日本人

にほんじん

との結婚
けっこん

〉 
在日本同日本人结婚时，有必要到市区町村办事处进行登记。可以在市役所或各分所办理手续。 
 
２．与外国国籍的人结婚 〈外

がい

国籍
こくせき

の人
ひと

との結婚
けっこん

〉 
  同是外国国籍者依据日本法律结婚时，在满足一定条件下是可行的。但是，要注意此类结婚根据
情况，在双方本国内未必会作为有效婚姻处理。可以在各自国家的大使馆、领事馆，或者市役所、
各分所进行登记。 
 
３．变更在留资格 〈在留

ざいりゅう

資格
し か く

の変更
へんこう

〉 
与日本人结婚时，根据情况会需要变更在留资格。请联系外国人在留综合信息中心（电话

0570-013904、IP,PHS,国际电话 03-5796-7112）进行确认。 
 
４．合作关系宣誓制度 〈パートナーシップ宣誓

せんせい

制度
せ い ど

〉 
    合作关系宣誓制度不是和婚姻具备同等法律效应的证明，而是当一方或双方属于性少数派时，
双方作为彼此的人生伴侣，约定在日常生活中相互协作，用以证明此种关系的官方证明。 
    因包含以下条件，详情敬请通过市主页进行确认，或咨询人权政策室。 
・双方都是成人。 
・宣誓者中，一人或两人都是枚方市市民，或预定迁入枚方市。 
・无配偶者。 
・与宣誓者以外的人没有进行合作关系宣誓。 
・宣誓者双方不是近亲。 
 
人权政策室 
电话 072-841-1424  

URL https://www.city.hirakata.osaka.jp/0000023379.html  

 

１３．怀孕・出生登记（妊娠
にんしん

・出産
しゅっさん

の届出
とどけで

） 

 
１．怀孕时 〈妊娠

にんしん

したとき〉 
    怀孕并得知预产期时，去市区町村登记后可以领到一本母子健康手册和孕产妇健康诊察受诊券
等。这个手册用以记录从怀孕到分娩及出生后孩子的预防接种等，是很重要的资料。 
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    另外，也有外语版的母子健康手册，详情请咨询健康寿命推进室 母子保健课（电话
072-840-7221）。 
 
２．費用 〈費用

ひ よ う

〉 
    通常怀孕・分娩等不是病症不属于健康保险的对象。但是会由所加入的健康保险（健康保险组
合、国民健康保険等）向分娩时所利用的医院等直接一次性支付限度为 42万日元的金额（日语：一
时金）。 
    在日本分娩时需要住院 5到 6天。住院所需费用约为 50万日元左右。每家医院的费用有所不同。
请向所利用医院直接支付差额。 
    详情请咨询所加入的健康保险或预定进行分娩的医院。 
    国民健康保险加入者请咨询枚方市役所别馆 2 楼国民健康保险室 国民健康保险课（电话
072-841-1403）。 
 
３. 出生登记 〈出 生 届

しゅっしょうとどけ

〉 
婴儿在日本国内出生后，包括出生之日在内，14天之内需要到市区町村提交出生登记（日语：

出生届）。该登记不仅用于证明亲属关系，而且关系到税金以及各种领取。可以在市役所或各分所办
理手续。 

 
    特别永住者的话，请在 60天以内到市役所本馆 1楼市民室市民课申请特别永住许可。 
    中长期在留者请在 30天以内到入国管理局申请取得在留资格。所需资料为①母子健康手册或出
生登记证明②父母在留卡的双面复印件③在职证明、征・纳税证明。详情请咨询大阪入国管理局（外
国人在留综合信息中心 电话 0570-013904、IP,PHS,国际电话 03-5796-7112）。另外如果婴儿要申请
为外国国籍的，请到你的国籍所在国大使馆或领事馆登记后领取小孩的护照。 

 

１４．离婚登记（離婚
り こ ん

の届出
とどけで

） 

     
夫妻双方都是外国人时，离婚需要依据其本国法律办理，请咨询双方本国的在日大使馆或领事

馆。 
    夫妻中一方是居住在日本的日本人时，依据日本的法律进行协议或者审判、进行离婚审理。可
以在市役所或各分所办理手续。 
 
离婚及在留资格 〈離婚

り こ ん

と在留
ざいりゅう

資格
し か く

〉 
如果你住在日本属于日本人配偶者的在留资格时，一旦离婚就会丧失该在留资格。另外，外国

人之间结婚并以家族滞在的资格在留时也可能发生同样的问题。根据情况其在留资格都会需要变更，
请咨询外国人在留综合信息中心。 
    离婚的中长期在留者中有“家族滞在”“特定活动”“日本人配偶等”以及“永住者的配偶者
等”的在留资格者，请在 14天内到大阪入国管理局进行登记。 
 
●外国人在留综合信息中心 〈外国人

がいこくじん

在留
ざいりゅう

総合
そうごう

インフォメーションセンター〉 
大阪市住之江区南港北 1-29-53（地铁中央线 COSMO SQUARE 站下车即到。） 
电话 0570-013904（IP,PHS,国际电话 03-5796-7112） 
平日 8:30～17:15 
 
URL https://www.moj.go.jp/isa/consultation/center/index.html 
 
●大阪出入国在留管理局 〈大阪

おおさか

出入国
しゅつにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

〉 
大阪住之江区南港北 1-29-53（地铁中央线 COSMO SQUARE站下车即到。） 
有关电话、办理各种手续详情的咨询处，请参照本指南册子卷末所登载一览表。 
 
URL https://www.moj.go.jp/isa/about/region/osaka/index.html 
平日 9:00～12:00、13:00～16:00 
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１５．死亡登记（死亡
し ぼ う

の届出
とどけで

） 

  
外国人在日本国内死亡时，根据日本法律必须到市区町村的地方长官处进行申报。需要在得知

死亡事实起 7天之内申报。 
   在日本对死亡进行确认，无论其死亡原因如何明显，原则上只能由持有日本医师执照的医生或
验尸医来进行。 
    可以在市役所或各分所办理手续。 
配偶者死亡的中长期在留者中有“家族滞在”“特定活动”“日本人配偶等”以及“永住者配偶者等”
的在留资格者，请在 14天内到入国管理局进行申报。 
    详情请咨询大阪入国在留管理局（电话 0570-064259-110） 

 

１６．婴幼儿的健康・医疗（子
こ

どもの健
けん

康
こう

・医療
いりょう

） 

 

１．儿童的医疗 〈子
こ

どもの医
い

療
りょう

〉 
日本的儿童医疗水准非常高，婴幼儿的死亡率在世界上也最低。有专门的儿童医院，首先最好

到住地附近的小儿科就诊。 
 

２．予防接种（打预防针） 〈予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

〉 
    对小孩的予防接种，在经办的医疗机关进行轮状病毒、B型肝炎、Hib(B型流感菌)、肺炎球菌、
4 种混合（3 种混合、小儿麻痹）、ＢＣＧ、麻疹风疹混合（MR）、麻疹、风疹、水痘、日本脑炎、
2种混合 2期、HPV预防接种。详情请咨询健康寿命推进室 母子保健课（电话 072-840-7221）。另
外、在进行出生登记时会发放有关说明予防接种的重要性以及可能引起的副反应的小册子《予防接
种和小孩的健康》以及一册预防接种预诊票。去给小孩预防接种时，请不要忘记带上母子健康手册
及预诊票。 
     
３．婴幼儿健康检查 〈乳幼児健康診査

にゅうようじけんこうしんさ

〉 
  在健康寿命推进室 母子保健课对出生后 4个月、19个月、30个月、42个月的婴幼儿免费进行

健康检查。从外地迁入没有接到个人通知时，请咨询健康寿命推进室 母子保健课（电话
072-840-7221）。 
 
４．儿童医疗费的补助 〈子

こ

どもの医
い

療
りょう

費
ひ

の助
じょ

成
せい

〉 
    枚方市对 0岁到中学 3年级学生（满 15岁后第一个 3月 31日之前），支付一部分医疗费（健康
保险就诊自我负担费用的一部分）和饮食疗养费的补助金。申请补助金时需要记载有小孩姓名的健
康保险证、记载有家长和孩子个人编号的资料。详情请咨询市役所别馆 2 楼医疗助成课（电话
072-841-1359）咨询。 
 
５．单亲家庭医疗费用的补助 〈ひとり親

おや

家庭
か て い

医療費
いりょうひ

の助成
じょせい

〉 
    母子或父子家庭、 无双亲儿童及其抚养者家庭、 双亲其中一位为重度残障的家庭、由于配偶
暴力等(DV)法院判以保护命令的 DV 受害者家庭等，符合以上任一项，在孩子满 18 岁后的第一个 3
月 31日之前，对孩子及其家长或抚养者的医疗费的一部分（健康保险诊疗自我负担金额的一部分）
进行补助。但是有收入限制。详情请咨询市役所别馆 2楼医疗助成课（电话 072-841-1359）。 
 
６．关于小儿慢性特定疾病的医疗费补贴制度 〈小

しょう

児
に

慢
まん

性
せい

特
とく

定
てい

疾
しっ

病
ぺい

に係
かか

る医
い

療
りょう

費
ひ

助
じょ

成
せい

制
せい

度
ど

〉 
    患了厚生劳动大臣所规定的慢性疾病的儿童等，对其治疗时所花的医疗费用进行补助。详情请
咨询枚方市保健所保健医疗课（电话 072-807-7625）。 
 
７．特定不孕治疗费用补贴金颁发制度 〈特定

とくてい

不妊
ふ に ん

治療
ちりょう

費用
ひ よ う

補助
ほ じ ょ

金
きん

交付
こ う ふ

制度
せ い ど

〉 
    在指定医疗机关接受特定不孕治疗（体外受精以及显微受精）时，通过该制度对所需费用的一
部分进行补助。不过，有申请期限。详情请咨询枚方市保健所保健预防课（电话 072-807-7625）。 
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８．不育症治疗费用补助金颁发放制度 〈不育症
ふいくしょう

治療
ちりょう

費用
ひ よ う

補助
ほ じ ょ

金
きん

交付
こ う ふ

制度
せ い ど

〉 
在国内医疗机关所接受的保险外不育症治疗费，通过该制度进行年度上限为 30 万日元的补助。

不过，有申请期限。详情请咨询枚方市保健所保健医疗课（电话 072-807-7625）。 
 
９．早产儿养育医疗 〈未熟児

みじゅくじ

養育
よういく

医療
いりょう

給付
きゅうふ

〉 
  出现各种未成熟症状，在家庭进行保育困难从而需要住院治疗的孩子，对其医疗费的一部分进
行补助。仅限以在指定医疗机关进行住院治疗者为补助对象。出院后不得进行申请。详情请咨询市
役所别馆 2楼医疗助成课（电话 072-841-1359）。 
 
10．心脏病儿童手术慰问金制度 〈心臓病児

しんぞうびょうじ

手術
しゅじゅつ

見舞
み ま い

金
きん

制度
せ い ど

〉 
患病儿童本人或其家长在本市内持续居住 1 年以上（根据住民基本台账的登记），儿童未满 18

岁接受了心脏手术时，支付 25，000 日元慰问金。请于手术后 1 年之内进行申请 (使用对象者 1 人
仅限申请 1次) 。 详情请咨询市役所别馆 2楼医疗助成课（电话 072-841-1359）。 

 
11．助产制度 〈助産

じょさん

制度
せ い ど

〉 
  由于经济上的理由在产科医院分娩困难的话，在指定医院（市内仅限市立枚方医院）可以补助
分娩费用。不过有收入限制。另外分娩之后是不可以进行申请的。必须在进行分娩前进行咨询商量。 
    详情请咨询枚方 Sun Plaza 3 号馆 4楼育儿看护室“TONATONA”（电话 050-7102-3227）。 
受理时间：9:00～17:30（周六・周日、节假日除外） 
 
１７．保育（保育

ほ い く

） 

     

    在日本保育所有两种。 
1.由自治体所认可的保育所等（认可保育所・幼儿园保育所合作型认可儿童园以及幼儿园型认可儿
童院等）。 
2.没被认可的自主运营的保育所（认可外保育设施）。 
 
１．①认可保育所 〈認可

に ん か

保育所
ほいくしょ

〉 
有国立的和私立的保育所两种。这些保育所照看的是由市所认定的，由于家长工作原因家庭内

进行保育处于困难状况下的婴幼儿，各市制定有各自的保育费基准。公立・私立费用相同，但根据
家庭収入的状況，实际征收保育费有所不同。0 到 2 岁班的保育费由市政府进行征收。另外，由于
幼儿教育・保育无偿化，3 岁班以上的保育费用免费。此外令和 2 年〈即西历 2020 年〉4 月开始，
作为本市独自的支援政策，实行第 2个小孩后保育无偿化，以期减轻育儿家庭的负担。 

 
②认可保育所（幼儿园保育所合作型、幼儿园型）〈認定

にんてい

こども園
えん

（幼
よう

保
ほ

連携型
れんけいかた

、幼稚園型
ようちえんがた

）〉 
兼具幼儿园与保育所的技能和特长的设施。 

・保育所部分 
   由于家长工作原因难以在家庭内进行保育的家庭可以利用。 
・幼儿园部分 
   为打好小学之后的教育基础而进行幼儿期教育。持有这样目的的家庭进行利用。 
    0到 2岁班保育费直接由各设施从家长处征收。3岁班以上（关于幼儿园部分，满 3岁班以上）
的保育费，由于幼儿教育・保育无偿化而免费（关于幼儿园部分，有上限）。另外令和 2年〈即西历
2020 年〉4 月开始，作为本市独自的支援政策，实行第 2 个小孩后保育无偿化，以期减轻育儿家庭
的负担。 
    另外，除开保育费用，根据情况会收别的费用。 
 
③小规模保育事业实施设施 〈小規模

しょうきぼ

保育
ほ い く

事業
じぎょう

実施
じ っ し

施設
し せ つ

〉 

由于家长工作原因难以在家庭内进行保育的家庭，设施取代家长对０岁婴儿～２岁幼儿为对象

进行少人数保育。保育费用直接由各设施从家长处征收。另外令和 2年〈即西历 2020年〉4月开始，

作为本市独自的支援政策，实行第 2个小孩后保育无偿化，以期减轻育儿家庭的负担。 
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关于①②③的申请方法，请咨询市役所别馆 5楼 保育幼儿园入园课（电话 072-841-1472）。 

 
２． 认可外保设施 〈認可外

にんかがい

保育
ほ い く

施設
し せ つ

〉 
申请方法和保育费用等各保育所有所不同。请直接咨询各设施。 
因为家长工作等原因，由市政府认定有必要进行保育的 3 到 5 岁幼儿，或者非征税家庭 0 到 2

岁幼儿，根据情况会成为教育・保育无偿化的对象。详情请咨询私立保育幼儿园课（电话
072-841-1471）。 

 

１８．教育（教育
きょういく

） 

 
    日本的学校教育从幼儿园开始，通过小学（6 岁开始共 6 年）、中学（3 年）、高中（3 年）、进
入大学等高等教育机关。义务教育是从小学 1 年级开始到中学 3 年级共 9 年期间。该期间的学费・
书本费免费，可以去规定的公立学校上学。但是，教科书以外的辅助教材以及学校的旅游費用等需
要另外支付。 
    学校的一个年度是从 4月 1日到第二年 3月 31日。7月下旬到 8月下旬放暑假，12月下旬到 1
月初放冬假，3月下旬到 4月初放春假。 
 
１．上学 〈就学

しゅうがく

〉 
  根据义务教育制度，家里有孩子到了需要上学的年龄时，请到市教育委员会 教育支援室 学

校支援课（枚方市车塚 1-1-1 电话 050-7105-8043）申请就学。申请时需要孩子的在留卡。按照居
住地来决定去上的学校。 

 
２．私立幼儿园 〈私立

し り つ

幼稚園
ようちえん

〉 
关于私立幼儿园的入园手续，请咨询希望去的幼儿园。 
 
●市立幼儿园的入园 〈市立

し り つ

幼稚園
ようちえん

への入園
にゅうえん

〉 
居住在市内的小学上学前幼儿（3岁～5岁）具有入园资格。详情请咨询各市立幼儿园。 

 
３．小学・中学 〈小学校

しょうがっこう

・中学校
ちゅうがっこう

〉 
 
●上学通知书 〈就学

しゅうがく

通知書
つうちしょ

〉 
对小学入学预定者的家长，1月末之前会收到上学通知书（日语：就学通知書）。该通知书的内

容是基于上学申请书的。中学入学预定者的家长于 11月末之前会收到上学通知书。 
 
●上学前的身体健康诊断 〈就学

しゅうがく

時
じ

健康
けんこう

診断
しんだん

〉 
以要上小学的小孩为对象，10 月中旬～11 月会进行健康检查。检查的时间安排会在 10 月上旬

以通知单的方式邮寄到家长处。 
 
●上学援助制度 〈就学

しゅうがく

援助
えんじょ

制度
せ い ど

〉 
  对由于经济问题孩子上学有困难的家庭，给予学习用品费、学校伙食费、修学旅行费等援助。
详情请咨询市教育委员会 教育支援室 学校支援课（车塚 1-1-1 电话 050-7105-8043）。 
 
●学校給食 〈学校

がっこう

給 食
きゅうしょく

〉 
学校提供使用季节性食材、当地乡土菜以及活动用餐等丰富的伙食。 

    小学是为全部学生提供的全员伙食。中学仅由希望者提前预约，选择性提供伙食。 
 
●教育指导员 〈教育

きょういく

指導員
しどういん

〉 
在枚方市的小学・中学，有针对理解日语很困难的儿童・学生派遣教育指导员的制度，提供日

语以及科目学习的支援，就学校生活进行商量等。派遣期间为入校后 2 年期间。每周１～２次（1
次 2 个小时）。详情请与学校的老师商量。 
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４．奖学金 〈奨学

しょうがく

金
きん

〉 
  对于因经济问题去高中、中等教育学校（后期课程）、高等专门学校、特別支援学校的高中部、
专科学校（限定修学年限为 3 年以上的高等课程）以及相当于高中教育程度的外国人学校等上学有
困难的学生，有提供奖学金的支付制度。 
    另外，对因交通事故失去家长，居住在市内的小・中学生有“枚方市交通灾害孤儿奖学金制度”。
详情请咨询市教育委员会  教育支援室 学校支援课（车塚 1-1-1 电话 050-7105-8043）。 
 
５．面向日本人归国儿童・外国人来日儿童的学生学校生活支援 
〈帰国

き こ く

・渡
と

日
にち

児童
じ ど う

生徒
せ い と

学校
がっこう

生活
せいかつ

サポート〉 
大阪府教育委员会开设有外国人儿童・学生的学校生活支援网页。 
URL https://www.pref.osaka.lg.jp/shochugakko/kikokutoniti-sapo 

 
６．留守家庭儿童会室 〈留守

る す

家庭
か て い

児童会室
じどうかいしつ

〉 
    家长因工作或生病，学生放学回家后大人不能对其进行照管的小学生，由市内的小学对孩子进
行放学后保育。 
 
・设置场所：枚方市立 44所小学 
・开室日：周一到周五（周六：有临时开室） （休室日：周六・周日・节假日、年末年初、准备
休室日） 
・开室时间：学校通常期：13 点 15 分到 19 点、学校休息期：8 点到 19 点、临时开室：8 点到 18
点 
・关于利用：保育费 1人 1个月 7,200日元（18点到 19点之间的延长保育费：1,000日元） 
※接受生活保护支付的家庭、市民税非纳税家庭以及所得税非纳税家庭，有减免制度。 
    详情请咨询市市教育委员会 教育支援室 放学后儿童课（车塚 1-1-1电话 050-7105-8201）。 
 
７．放学后儿童俱乐部 〈放課後

ほ う か ご

キッズクラブ〉  
●放学后儿童教室 
    上小学的儿童以及住在校区的儿童可以随意参加，参加自由且自主的玩耍等活动。 
・设置场所：令和 4 年度（西历 2022 年）市立 4 所小学（川越小学校、津田小学校、山田小学校、
蹉跎小学校） 
・开设日・时间：每周周六以及学校休息日的９点到 17点 
・活动场所：学校教室等 
・关于利用：利用费用免费。不过，需要事先登记。 
・详情请咨询市教育委员放学后儿童课（车塚 1-1-1电话 050-7105-8201）。 
 
１９．对儿童的补贴（児童

じ ど う

のための手当
て あ て

） 

 

１．儿童补贴・特例补助 〈児童
じ ど う

手当
て あ て

・特例
とくれい

給付
きゅうふ

〉 
在儿童满 15岁后的第一个 3月 31日为止（中学校毕业前的儿童），对抚养者支付儿童补贴。 

    补贴在每年的 2月、6月、10月、分别把到上月份为止的补贴金额转账到申请人名义的账户里。
申请时请携带以申请人为名义的存折、能查证个人编码的证件（个人编码通知单等）、健康保险证（国
民保险除外），请到市役所别館２楼年金儿童手当课。办理出生等居民移动手续时请到本馆 1楼市民
室。津田・香里丘・北部各分所也可以办理手续。公务员请在工作单位办理申请。详情请咨询市役
所别馆 2楼年金儿童手当课（电话 072-841-1408）。 
 
２．儿童抚养补贴 〈児童

じ ど う

扶養
ふ よ う

手当
て あ て

〉 
    对于父母解除婚姻，及父亲或母亲有残障、被拘禁等政令状态下的儿童，对该儿童进行监

护的母亲，或者对儿童进行监护、共同生活的父亲，或者对儿童进行抚养的抚养者支付儿童抚养补
贴。该补贴对象儿童年龄为满 18 岁后的第一个 3 月 31 日之前（按照政府法令规定，有残障的小孩
规定为不满 20岁）。 

    补贴在每年 1月、3月、5月、7月、9月、11月，将各自上个月之前的儿童补贴汇到以申

https://www.pref.osaka.lg.jp/shochugakko/kikokutoniti-sapo
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请者为名义的账户里。不过，根据其收入有所限制。另外，在领取国家养老金的情况，会进行合并
调整。所需资料等详情请咨询市役所别馆 2楼年金儿童手当课（电话 072-841-1408）。 
 
３．特別儿童抚养补贴 〈特別

とくべつ

児童
じ ど う

扶養
ふ よ う

手当
て あ て

〉 
对抚养未满 20岁、处于由政府法令所规定的残障状态的儿童进行监护的父亲、母亲或对儿童进

行抚养的抚养者，支付该特别儿童抚养补贴。判定残障的原则上使用指定的诊断书来进行（根据情
况可以不使用该诊断书。）。一旦进行了判定，将于每年 4 月、8 月、11 月支付补贴。不过，根据收
入有所限制。所需资料等详情请咨询市役所别館 2楼年金儿童手当课（电话 072-841-1408）。 

 
４．残障儿童福利补贴 〈障害児

しょうがいじ

福祉
ふ く し

手当
て あ て

〉 
  由于严重残障，在日常生活中也需要日常看护的居住在家未满 20岁的人，根据其诊断书，判断
符合认定基准者，支付该残障儿童福利补贴（根据情况可不要诊断书）。不过，根据收入有所限制。
详情请咨询市役所别館 1楼 福祉事务所 障害企划课（电话 072-841-1152）。 

 

２０．有关儿童事宜的商量咨询（子
こ

どもに関
かん

する相
そう

談
だん

） 

 

１．关于未满 18岁儿童的咨询 〈18歳
さい

未満
み ま ん

の子
こ

どもに関
かん

する相
そう

談
だん

〉 
  进行儿童以及其家庭相关事宜的咨询。详情请咨询枚方 Sun Plaza 3 号馆 4 楼育儿看护室
“TONATONA”（电话 050-7102-3221〈要预约〉）。 
受理时间：9:00～17:30（周六・周日、节假日除外） 
 
２．儿童虐待通告窗口 〈児童

じ ど う

虐待
ぎゃくたい

通告
つうこく

窓口
まどぐち

〉 
  有“孩子可能遭到虐待？”这样的疑问时，请联系我们。详情请咨询枚方 Sun Plaza 3 号馆 4
楼育儿看护室“TONATONA”（电话 050-7102-3220）。 
受理时间：9:00～17:30（周六・周日、节假日除外） 
 
３．关于在家闭门不出者、啃老族、不上学者等的咨询 
〈ひきこもり、ニート、不

ふ

登
とう

校
こう

に関
かん

する相
そう

談
だん

〉 
  接受大概在 15岁到 39岁的本人、家属以及相关人员的商量咨询。详情请咨询枚方 Sun Plaza 3
号馆 4楼闭门不出等儿童・年轻人咨询支援中心（育儿看护室“TONATONA”内）。 
专用电话 072-843-2255 

时间：9:00～17:30（周六・周日、节假日除外） 
 
４．关于单亲家庭的咨询 〈ひとり親

おや

家
か

庭
てい

に関
かん

する相
そう

談
だん

〉 
  为了单亲者，或今后可能会成为单亲者的生活自立，接受其商量咨询。 
  详情请咨询枚方 Sun Plaza 3 号馆 4楼育儿看护室“TONATONA”（电话 050-7102-3227）。 
    受理时间：9:00～17:30（周六・周日、节假日除外） 

 

２１．医疗・保健（医療
いりょう

・保健
ほ け ん

） 

 

１．医疗机关的种类 〈医療
いりょう

機関
き か ん

の種類
しゅるい

〉 
看病时，有医院、诊所、牙科医院等各种医疗机关。希望就诊时，推荐首先去诊所。另外诊所

的门诊一般分上午・下午，也有的在平日下午休诊。另外有的医院只有上午才有门诊，请注意进行
确认。 
 
２． 医疗翻译 〈医療

いりょう

通訳士
つうやくし

〉 
    在枚方市，如果因生病等原因需要接受治疗时，可以免费派遣医疗翻译去医疗机关。接待对象
为一般外来检查者以及保健中心所实施的婴幼儿健康检查。若需要医疗翻译，就诊预定日 5天前（周
六・周日、节假日除外）需向与枚方市内医疗翻译对象的医疗机关提出申请。详情请参考枚方市主
页。 
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URL https://www.city.hirakata.osaka.jp/0000006845.html 
 
    或者请阅览枚方市役所别馆 2楼健康福祉政策课所放的小册子。 
 
※医疗翻译可以对应英语、汉语、韩国・朝鲜语、西班牙语。 
※韩国・朝鲜语、西班牙语必须事先进行日程调整。 
 
３．可以理解外语的医院 〈外国語

がいこくご

の分かる
わ

病院
びょういん

〉 
 
●大阪府医疗机关情报系统 〈大阪府

おおさかふ

医療
いりょう

機関
き か ん

情報
じょうほう

システム〉 
URL https://www.mfis.pref.osaka.jp/apqq/qq/men/pwtpmenult01.aspx 
 
对能使用外语就诊的医院、诊所，可以按照生活圈地域、语言来进行查找（查找仅限日语和英

语）。 
●Osaka Medical Net(大阪医疗网络） 〈おおさかメディカルネット〉 
URL https://www.mfis.pref.osaka.jp/omfo/ 
（日语、英语、汉语、韓国・朝鲜语、西班牙语、葡萄牙语、越南语、菲律宾他加禄语） 
 
    归纳了生急病、受伤等时候的进行利用的情报（所链接网页也有一部分语言没有进行对应，此
时会显示英语页面）。 
 
●大阪府外国人情報角 〈大阪府

おおさかふ

外国人
がいこくじん

情報
じょうほう

コーナー〉 
咨询专用电话 06-6941-2297 
（日语、英语、汉语、韓国・朝鲜语、葡萄牙语、西班牙语、越南语、菲律宾语、泰语、印度尼西
亚语、尼泊尔语） 
Fax 06-6966-2401(仅限日语、英语) 
E-mail jouhou-c@ofix.or.jp(仅限日语、英语) 
 
URL https://www.ofix.or.jp/life/japanese/ 
 
●介绍可使用外语交流的医疗机关情报以及医疗福利制度 
〈言葉

こ と ば

の通
つう

じる医療機関
き か ん

情報
じょうほう

や医療
いりょう

福祉
ふ く し

制度
せ い ど

の案内
あんない

〉 
(特别非营利活动法人）AMDA国际医疗情报中心 
URL https://www.amdamedicalcenter.com/ 

面向外国人提供日本的医疗情报，就诊时进行免费电话翻译。 
 
●多言語医疗病况调查表 （可对应 18种语言） 〈多言語

た げ ん ご

医療
いりょう

問診票
もんしんひょう

〉 
URL https://www.kifjp.org/medical/ 

 
    （特别非营利活动法人）国際交流 Hearty 港南台(公益财团法人)KANAGAWA 国际交流财团协同
做成。不能讲日语的外国人在生病及受伤时，使用本调查表，可用母语向医生等说明其症状。 
 

４．夜间节假日生病时 〈夜間
や か ん

休日
きゅうじつ

の病気
びょうき

〉 
 
●枚方休日急病诊疗所 〈枚方

ひらかた

休日
きゅうじつ

急 病
きゅうびょう

診療所
しんりょうじょ

〉 
    周日・节假日、年末年初、周六夜间生病时，可以利用枚方休日急病诊疗所（禁野本町 2-14-16、
电话 072-848-1777）。 
・受理时间 
  周日・节假日・年末年初 9:40～11:30、12:40～16:30 
  周六夜间 17:40～20:30（周六休息时，在周日・节假日进行受理）。 
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●枚方休日齿科急病诊疗所 〈枚方
ひらかた

休日
きゅうじつ

歯科
し か

急 病
きゅうびょう

診療所
しんりょうじょ

〉 
    周日・节假日，年末年初要在牙科进行紧急治疗时，可以利用枚方休日牙科急病诊疗所（禁野
本町 2-14-16、电话 072-848-0841）。 
・受理時間 
  周日・节假日・年末年初 9:30～11:30、13:00～16:30 
 
●北河内儿童夜间救急中心 〈北河内

きたかわち

こども夜間
や か ん

救 急
きゅうきゅう

センター〉 
    到中学３年级为止的孩子，夜间生病时，可以利用北河内儿童夜间救急中心（禁野本町 2-14-16、
电话 072-840-7555）。 
    就诊时，可以通过电话利用医疗翻译。利用对象语言为英语、汉语、韩语、西班牙语、葡萄牙
语、越南语、菲律宾他加禄语。 
    另外，就诊时一定要携带健康保险证以及婴幼儿医疗证。 
・受理时间: 20:30～次日早上 5:30（365天） 
 
５．最近的药店 〈最

も

寄
よ

りの薬
やっ

局
きょく

〉 
请找出离你家近的药店。 
 
●保险药局检索系统（英语、汉语、韩国・朝鲜语、日语） 
〈保険

ほ け ん

薬局
やっきょく

検索
けんさく

システム（英語
え い ご

、中国語
ちゅうごくご

、韓国
かんこく

・朝鮮語
ちょうせんご

、日本語
に ほ ん ご

）〉 
URL https://kensaku.okiss.jp/Pc/index.php  

 
６．保健 〈健康

けんこう

づくり〉 
  为了便于市民进行保健方面的利用，实施健康讲座以及保健教室、健康咨询、营养咨询等活动。
另外在地方医疗机关等也进行癌症检查等各种诊察。详情请咨询健康寿命推进室 保健、介护预防课
（电话 072-841-1458）。  
 
７．心理健康咨询 〈こころの健康

けんこう

相談
そうだん

〉 
  对心理疾病（综合失调症、抑郁症、认知症、酒精依赖症等精神疾病、闭门不出等）等进行相
关商量咨询。详情请咨询枚方市保健所 保健医疗课（电话 072-807-7623）。 
 
８．指定疑难病症的医疗费补助制度以及疗养咨询 
〈指

し

定
てい

難
なん

病
びょう

に係
かか

る医
い

療
りょう

費
ひ

助
じょ

成
せい

制
せい

度
ど

及
およ

び療
りょう

養
よう

相
そう

談
だん

〉 
基于《难病法》，受理指定疑难病症医疗费用补助的申请以及对疗养进行商量咨询。详情请咨询

枚方市保健所保健医疗课（电话 072-807-7625）。 
 
９．肝炎治疗费补助制度的受理 〈肝炎

かんえん

治療費
ちりょうひ

助成
じょせい

制度
せ い ど

の受付
うけつけ

〉 
受理 B 型・C 型病毒性肝炎治疗费补助的申请。详情请咨询枚方市保健所保健医疗课（电话 

072-807-7625）。 
 
10．肝癌・重度肝硬变治疗研究促进事业制度的受理 
〈肝

かん

がん・重度肝
じゅうどかん

硬変
こうへん

治療
ちりょう

研究
けんきゅう

促進
そくしん

事業
じぎょう

制度
せ い ど

の受付
うけつけ

〉 
由 B型・C型病毒形成的肝癌・重度肝硬变（非代偿性肝硬变），对住院医疗费的一部分有进行

补助的制度，受理这样的申请。详情请咨询枚方市保健所保健医疗课（电话 072-807-7625）。 
 
11．HIV／AIDS 的咨询和检查 〈HIV／AIDSの相談

そうだん

・検査
け ん さ

〉 
免费进行关于 AIDS 的商量咨询以及 HIV 的检查。详情请咨询枚方市保健所保健医疗课（电话 

072-807-7625）。 
希望同行检查服务（翻译）以及就性感染症进行电话咨询者，请您自己咨询 NPO法人 CHARM(电

话 06-6354-5902)。 
 
12．狗的登记以及狂犬病预防注射 〈犬

いぬ

の登録
とうろく

と狂犬病
きょうけんびょう

予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

〉 
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    狗的主人请在领到狗（或狗出生后经过了 90 天）之后 30 天内有义务进行养狗登记。另外每年
4月～6月的期间一定要接受狂犬病的预防注射。 
    可以在枚方市保健所进行养狗登记。请在动物医院进行狂犬病预防注射。 
    详情请咨询枚方市保健所保健卫生课（电话 072-807-7624）。 
 
13．预防接种 〈予防

よ ぼ う

接種
せっしゅ

〉 
    进行预防接种的医疗机关，有以高龄者为对象的肺炎球菌以及预防流感的预防针。另外以希望
与昭和 37年（西历 1962年）4月 2日～昭和 54年（西历 1979年）4月 1日出生的男性怀孕生子的
女性为对象，进行风疹抗体检查以及预防接种。详情请咨询健康寿命推进室 母子保健课（电话
072-840-7221）。 

 

２２．残障人福利（障害者
しょうがいしゃ

の福祉
ふ く し

） 

 

１．发给残障者手册 〈障害者
しょうがいしゃ

手帳
てちょう

の交付
こ う ふ

〉 
 
●身体残障者手册 〈身体

しんたい

障害者
しょうがいしゃ

手帳
てちょう

〉 
对视觉・听觉・平衡・声音・语言・咀嚼・肢体・心脏・腎脏・肝脏・呼吸器官・膀胱・直肠・

小肠・HIV 病毒等免疫机能有残障的人，基于身体残障者福利法被认定为残障者，发给残障者手册
（需要接受医生的诊断）。 
 
●疗育手册 〈療育

りょういく

手帳
てちょう

〉 
未满 18 岁者由大阪府中央儿童家庭中心，18 岁以上者由大阪府残障者自立咨询支援中心而认

定的智力残障者，将发给疗育手册。 
 
●精神残障者保健福利手册 〈精神

せいしん

障害者
しょうがいしゃ

保健
ほ け ん

福祉
ふ く し

手帳
てちょう

〉 
  在综合失调症、躁郁症、癫痫、中毒性精神病等精神疾病患者中，被认定因其精神残障而造成
长期日常生活或社会生活受到制约者，发给该手册。在发给手册时，需要指定的诊断书或精神残障
者的残障年金证书等。关于领取精神残障者保健福利手册或残障者福利服务方面的详细手续，请咨
询市役所别馆１楼 福祉事务所 障害支援课(电话 072-841-1457)。 
 
２．自立支援医疗（更生医疗、育成医疗、精神门诊医疗） 
〈自立

じ り つ

支援
し え ん

医療
いりょう

(更生
こうせい

医療
いりょう

、育成
いくせい

医療
いりょう

、精神
せいしん

通院
つういん

医療
いりょう

)〉 
    该公费负担医疗制度可以减轻医疗费用的自我负担金额，以除去和减轻患者身心障碍，在自立
支援医疗的指定医疗机关进行医疗。 
 
  适用医疗保险的医疗费用中的 90％可以使用健康保险及与其他制度相结合使用公费进行支付，
剩余 10％的费用为自我负担。根据家庭的收入，设定有自我负担金额的上限金额，不过加入了相同
医疗保险的家庭，根据家庭的市民税金额，也可能会被排除为适用对象之外。 
    详情请咨询市役所别馆 1楼 福祉事务所 障害支援课（电话 072-841-1457）。 
 
●更生医疗 〈更生

こうせい

医療
いりょう

〉 
持有身体残障者手册，年满 18岁以上者，为了改善・维持残障者的机能，在通过手术等治疗可

期待取得明确效果时，可进行医疗费补助。 
 
●育成医疗 〈育成

いくせい

医療
いりょう

〉 
身体本身有残障，放任不管的话，被认定将来其残障问题会遗留的未满 18岁的儿童，如果进行

手术等治疗会产生确切效果的情况，对其进行医疗费补助。 
 
●精神门诊医疗 〈精神

せいしん

通院
つういん

医療
いりょう

〉 
患有综合失调症等精神疾病的或者患有癫痫疾病，需要持续看病时，对其医疗费进行补助。有

无精神残障者保健福祉手册都没关系。 
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３．重度残障者医疗补助 〈重度

じゅうど

障害者
しょうがいしゃ

医療費
いりょうひ

の助成
じょせい

〉 
    持有身体残障者手册 1 级・2 级以及同时持有疗育手册 A、疗育手册 B1 和身体残障者手册 3 级
～6 级者、持有精神残障者保健福祉手册 1 级、指定疑难病症（特定疾患）受领者证并符合障害年
金（或者特别儿童抚养补助）1 级者，对其医疗费的一部分进行补助（健康保险诊疗自我负担金额
的一部分）。 
    不过，都会根据收入有所限制。详情请咨询市役所别馆 2楼医疗助成课（电话 072-841-1359）。 
 
４．残障儿童福祉补贴 〈障害児

しょうがいじ

福祉
ふ く し

手当
て あ て

〉 
  由于严重的残障，在日常生活中也需要日常护理的居住在家未满 20岁的人，根据其诊断书，判
断符合认定基准者，支付该补贴（根据情况也可不需要诊断书）。 
  不过，根据收入有所限制。详情请咨询市役所别馆 1 楼 福祉事务所 障害企划课（电话
072-841-1152）。 
 
５．特别残障者补贴 〈特別

とくべつ

障害者
しょうがいしゃ

手当
て あ て

〉 
    由于严重的残障，在日常生活中也需要日常特别护理的居住在家 20岁以上的人，根据其诊断书，
判断符合认定基准者，支付该特别残障者补贴（有时也不需要诊断书）。 
  不过，根据收入有所限制。详情请咨询市役所别馆 1 楼  福祉事务所 障害企划课（电话
072-841-1152）。 
 
６．大阪府重度残障者在家生活支援制度 〈大阪府

おおさかふ

重度障
じゅうどしょう

がい者
しゃ

在宅
ざいたく

生活
せいかつ

応援
おうえん

制度
せ い ど

〉 
  同时持有身体残障者 1级或 2级手册以及疗养手册 A的重度残障者（儿童），对其护理者支付该
补助。不过居住在设施内者，以及住院期为 3个月以上者，以及享有特别残障者补贴者没有该资格。
详情请咨询市役所别馆 1楼  福祉事务所 障害企划课（电话 072-841-1152）。 
 
７．关于残障者虐待的商量咨询 〈障害者

しょうがいしゃ

虐待
ぎゃくたい

に関
かん

する相談
そうだん

〉 
有关残障者虐待的通报和商量，请咨询枚方市障害者虐待防止中心（电話 072-841-5301、传真

072-841-5123）。 
受理时间: 平日 17:30之后以及周六・周日、节假日使用留守电话进行对应。（传真将在下个开厅日
进行对应。） 
    在市内、残障者咨询支援中心有也接受通报和商量咨询。 
 
８．关于残障者歧视的商量咨询 〈障害者

しょうがいしゃ

差別
さ べ つ

に関
かん

する相談
そうだん

〉 
  有关残障者歧视的商量咨询，请联系市役所别馆 1 楼 福祉事务所 障害支援课（电话
072-841-1457 传真 072-841-5123）。 
    受理时间: 9:00～17:30(周六・周日、节假日除外) 
    在市内、残障者咨询支援中心有也可进行商量咨询。 
 
２３．税金（税金

ぜいきん

） 

 

１．关于收入所得的税金 〈所得
しょとく

に対
たい

する税金
ぜいきん

について〉 
在日本居住的人，即使是外国国籍，在日本居住 1 年以上者，其工资收入或所经营的公司等有

一定收入时，基于 1月 1日～12月 31日 1年内所获得的收入，有义务缴纳所得税。 
    基于收入所得的税金，分为缴纳到国家（日本）的“所得税”，作为居民缴纳到所居住枚方市的
“市民税”和大阪府的“府民税”。 
 
(1)所得税 〈所得

しょとく

税
ぜい

〉 
    所得税是基于 1年内所获得的全部收入所得推算出的税金。 
    工资收入者在发给工资时，会从工资中预扣税款（日语：源泉徴収）。符合以下条件者，需要
在税務局根据“所得税的最后申报”（日语：確定申告）申报纳税。 
・经营公司的人 
・工资以外还有收入的人 
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・在几家公司领取工资的人 
・在年度内中途退休的人 
・在所工作单位没有进行年末所得税调整计算（日语：年末調整）的人 
・要办理扣除医疗费的人 
 

如果在年度内中途离开日本出国时，有必要把出国前的收入所得进行最后申报（日语：確定申
告）后补交税金。 
    另外，日本国同各国签订有租税条约，如果满足进入日本国的一定条件（职业・期间等），也可
以免除征税。 
    关于所得税、消費税等国税，请咨询枚方税务局（电话 072-844-9521）。 
 
(2)市・府民税 〈市

し

・府民
ふ み ん

税
ぜい

〉 
市民税和府民税总称为市・府民税（又称为住民税），枚方市把市民税和府民税两者合在一起

进行征收。 
     市民税、府民税针对 1月 1日～12月 31日这一年的所得，于第二年 1月 1日（征税日期）在
所居住市町村进行征税。 
    有工资收入者，在所工作单位支付工资时会进行特别征收（从工资先行扣除）。 
    关于个人住民税的申报，在平成 28 年〈西历 2016 年〉1 月 1 日之后对居住在国外的亲属适用
扣除抚养费用等时，有义务提交和该亲属相关的《亲属关系证明》、《汇款关系证明》等资料。 
    有纳税义务者，在年内需出国时，为方便补交税金，需要选任纳税管理人并提出申报。 
    关于市・府民税，请咨询市役所本馆 2楼市民税课（电话 072-841-1353）。 

 

２．小型汽车税 〈軽自動
けいじどう

車税
しゃぜい

〉 
    小型汽车税（税率浮动）是指针对轻便摩托车、小型汽车等，向每年 4 月 1 日当时的所有人征
收的税金。枚方市将在 5月份邮送纳税通知书。 
    关于轻便摩托车、小型特殊汽车的登记,以及小型汽车税（税率浮动）等，请咨询市役所本馆 2
楼市民税课（电话 072-841-1352）。 
    但是，小型三轮车・小型四轮车的登记请咨询小型汽车検査協会大阪主管事务所高槻支所（电
话 050-3816-1841＜呼叫中心＞）。小型二轮车・二轮的小型汽车的登记，请咨询近畿运输局大阪运
输支局（电话 050-5540-2058＜汽车登记手续辅助办公室＞）。 

 

３．固定资产税 〈固定
こ て い

資産税
しさんぜい

〉 
固定资产税是对于 1 月 1 日当时，向在枚方市内拥有土地、房屋以及折旧资产的人所征收的税

金。向在市街化区域＊拥有土地以及房屋者附加征收都市计划税。枚方市 5月份邮送纳税通知书。 
    关于固定资产税・都市计划税，请咨询市役所本馆 2楼资产税课（电话 072-841-1361）。 
市街化区域＊：已经形成城镇的区域，或在未来 10年内优先计划建成城镇的区域。在该区域规定了
各区域的用途，积极进行都市设施的整备及城镇开发事业。 

 

４．纳税证明 〈税
ぜい

の証明
しょうめい

〉 
    办理更新在留資格手续向法务局・入国管理局提交资料而需要市・府民税等关于收入所得证明
的资料者，为检查所有的小型汽车而需要其小型汽车纳税证明者，需要对土地・房屋等进行评估证
明者，请携带印章以及在留卡・特别永住者证明等到市民室市民课证明资料发行角，或到各分所的
窗口来申请。需要一定的手续费。 
    关于证明资料，请咨询市役所本馆 1楼市民室市民课证明发行角（电话 072-841-1306）。 
 
５．其他（府税） 〈その他

た

（府
ふ

税
ぜい

）〉 
其他有向拥有普通汽车、大型汽车等所有者所征收的汽车税浮动税，向购买汽车时所征收的汽

车税环境性能浮动税，向经营公司的人所征收的事业税等，还有一些其它的要向大阪府缴纳的府税。 
    关于府税，请咨询北河内府税事务所（电话总机 072-844-1331）。 
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６．市税的缴纳地点 〈市税
し ぜ い

の納付
の う ふ

場所
ば し ょ

〉 
   市税在市役所本馆１楼枚方市指定金融机关窗口(Resona 银行)、２楼纳税课、津田分所、香
里丘分所、北部分所以外，还可以通过金融机关（银行、邮局等）以及便利店、智能手机终端进行
支付。 
    不过超过受理期限者，以及没有印刷有条形码等，在便利店以及智能手机终端不可以进行受理。 
    关于纳税，请咨询市役所本馆 2楼纳税课（电话 072-841-1379）。 

 

７．税金期限之前不能缴纳时 〈税金
ぜいきん

を納
のう

期限
き げ ん

までに納
おさ

めることができない場合
ば あ い

〉 
期限内实在不能缴纳税金的话，请咨询纳税课。 

    关于纳税咨询，请咨询市役所本馆 2楼纳税课（电话 072-841-1380）。 
 
８．税金逾期未缴纳时 〈税金

ぜいきん

を納
のう

期限
き げ ん

までに納
おさ

めなかった場合
ば あ い

〉 
税金逾期未缴纳时，将会收到督促通知（“敬请马上缴纳税金”这样的通知信件）。在纳税期限

之前没缴纳税金的话，会支付拖延金。没进行纳税咨询，且在纳税期限内未缴纳税金的话，将会扣
押您的财产（工资・存款储蓄） 
    关于纳税咨询，请咨询市役所本馆 2楼纳税课（电话 072-841-1380）。 

 

２４．各种咨询（さまざまな相談
そうだん

） 

 

１．生活咨询 〈生活
せいかつ

に関
かん

する相談
そうだん

〉 
●大阪府外国人信息处 〈大阪府

おおさかふ

外国人
がいこくじん

情報
じょうほう

コーナー〉 
在大阪府外国人信息处，为了居住的外国人安心生活，提供多种言语(11种语言)包括生活相关

信息等多方面信息以及咨询。咨询时可采用来访、电话、E-mail、FAX 等任何一种方式。请随意利
用。  
※咨询免费。严守秘密。 
 
・开设场所 
（公益财团法人）大阪府国际交流财团内 
大阪市中央区本町桥 2-5 MY DOME 大阪５楼 
 
・开设日期时间 
周一・周五 9:00～20:00 
周二・周三・周四 9:00～17:30 
第 2・第 4个周日 13:00～17:00 
 
・对应语言 
英语、汉语、韩国･朝鲜语、葡萄牙语、西班牙语、越南语、菲律宾语、泰国语、印度尼西亚语、尼
泊尔语、日语 
 
・商量咨询专用電話 06-6941-2297 
・ファクス 06-6966-2401 ※只限日语、英语 
・E-mail jouhou-c@ofix.or.jp ※只限日语、英语 

 

●ＦＲＥＳＣ帮助角(Help Desk) 〈ＦＲＥＳＣヘルプデスク〉 

    FRESC（外国人在留支援中心）针对新冠病毒感染的影响而生活困难的外国人所开设的电话咨询
窗口。 
 
・开始时间 
周一～周五 9:00～17：00（节假日・12月 29日至 1月 3日休息） 
・电话 0120-76-2029 
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・对应语言 
 英语、汉语、韩国语・朝鲜语、葡萄牙语、西班牙语、越南语、尼泊尔语、泰国语、印度尼西亚语、
菲律宾（他加禄）语、缅甸语、高棉（柬埔寨）语、蒙古语、法语、僧伽罗人语、乌尔都语、孟加
拉语 
 
●在日外国人免费咨询（陪伴热线电话） 
〈在日

ざいにち

外国人
がいこくじん

のための無料
むりょう

電話
で ん わ

相談
そうだん

（よりそいホットライン）〉 
    针对外国出身者・外国籍人容易面对的特有问题，我们会提供必要的情报，介绍对其有帮助的
机关团体。由（一般社团法人）社会综合支援中心在运营。 
・开设时间 
10：00～22：00 
・电话 0120-279-338 
※电话提示音结束后请按”2”。会连接到外语专用线。 
※根据星期・时间带，对应不同的语言。 
・URL https://www.since2011.net/yorisoi/n2/ 
 
２．关于法律的商量咨询 〈法律

ほうりつ

に関
かん

する相談
そうだん

〉 
●外国人法律商量咨询 〈外国人

がいこくじん

法律
ほうりつ

相談
そうだん

〉 
    大阪律师会为了外国人进行法律咨询。 
※仅限财力在一定金额以下者咨询费用免费 
※预约时若商量，是可以安排翻译的。（翻译免费） 
毎周五 13:00～16:00（预约制） 
电话 06-6364-1248（平日９:00～20:00）（周六 10:00～15:30） 
 
URL https://soudan.osakaben.or.jp/field/foreign/ 
 
●法律露台(法 Terrace)多语言情报提供服务 〈法

ほう

テラス
て ら す

多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

提供
ていきょう

サービス
さ ー び す

〉 
    法律露台(法 Terrace)使用多种语言提供情报服务。 
    根据所咨询的内容，免费介绍有助于解决问题的日本的法律制度以及律师会等相关机构。 
    对应语言有英语、汉语、韩国语、西班牙语、葡萄牙语、越南语、菲律宾他加禄语、尼泊尔语、
泰国语、印度尼西亚语等 10种语言。 
受理时间 平日 9:00～17:00 
电话 0570-078377 
 
URL https://www.houterasu.or.jp/multilingual/index.html 

 

３．关于人权的商量咨询 〈人権
じんけん

に関
かん

する相談
そうだん

〉 
・就人权问题提供任何咨询（枚方人权城镇建设协会） 
 周一～周五 9:00～17:30 
 （不过，第 1个周三・第 4个周四 12:45到 17:30） 
 电话 072-844-8788 
 
・外语人权咨询电话（全国共通） 
  对应语言 
 英语、汉语、韩国语・朝鲜语、菲律宾语、葡萄牙语、越南语、尼泊尔语、西班牙语、印度尼西亚
语、泰国语 
 周一～周五（年末年初除外） 9:00～17:00 
 电话 0570-090911 
 
・外国语线上人权咨询 
 https://www.moj.go.jp/JINKEN/jinken21.html 
 

https://soudan.osakaben.or.jp/field/foreign/
https://www.houterasu.or.jp/multilingual/index.html
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４．关于来自配偶者・同居者・恋爱对象的暴力进行咨询 
〈配偶者

はいぐうしゃ

・同棲
どうせい

相手
あ い て

・交際
こうさい

相手
あ い て

からの暴力
ぼうりょく

についての相談
そうだん

〉 
    来自配偶者・同居者・恋爱对象的暴力“家庭暴力（DV）”不仅仅限制于殴打、脚踢这样身体
上的暴力。 
    被威胁进行离婚、被大声申斥、被漫骂等精神上的暴力，得不到生活费用等经济上的暴力，不
配合避孕、强逼进行性行为的性方面的暴力，监视、限制与自己家人朋友的来往等，这样的行为也
属于 DV。 
    你有不受暴力胁迫安心度日的权利。不要自己一人烦恼，试着和我们商谈一下怎么样？ 
 
●想就有关配偶者・同居者・恋爱对象的暴力问题进行商量咨询时 
〈配偶者

はいぐうしゃ

・同棲
どうせい

相手
あ い て

・交際
こうさい

相手
あ い て

からの暴力
ぼうりょく

について相談
そうだん

したいとき〉 
 
・枚方市配偶者暴力咨询支援中心 〈枚方市

ひらかたし

配偶者
はいぐうしゃ

暴力
ぼうりょく

相談
そうだん

支援
し え ん

センター〉 
“枚方 DV咨询室” 
（9:00～17:30 周六･周日、节假日･年末年初休息） 
电话 072-841-3134 FAX072-846-7813 
 
・大阪府中央儿童家庭中心（DV商量咨询） 〈大阪府

おおさかふ

中央
ちゅうおう

子
こ

ども家庭
か て い

センター〉 
(9:00～17:45 周六･周日、节假日･年末年初休息)     
电话 072-828-0277 
 
・大阪府女性咨询中心 〈大阪府

おおさかふ

女性
じょせい

相談
そうだん

センター〉 
外国人专用电话 
电话 06-6949-6181  
 9:00～17:30（周六･周日、节假日･年末年初除外） 
（使用大阪府外国人情報角三者通话电话） 
(9:00～20:00节假日･年末年初除外) 
电话 06-6949-6022 06-6946-7890 
FAX 06-6940-0075（商量咨询专用） 
 
（上述以外的时间）深夜・节假日 DV电话商量咨询 06-6946-7890 
FAX 06-6940-0075（商量咨询专用） 
 
●感到有人身危险时 〈身

み

の危険
き け ん

を感
かん

じたとき〉 
枚方警察署 072-845-1234 
交野警察署 072-891-1234 
或者拨打 110 
 
 
５．男女共生楼层・WILL商量咨询 〈男女

だんじょ

共生
きょうせい

フロア・ウィルの相談
そうだん

〉 
在枚方市男女共生楼层・WILL(枚方 Sun Plaza3 号馆 4楼），就男女的各种烦恼进行商量咨询并

提供情报。 
预约受理时间 
周一、周三、周五  9:00～17:30 
周二、周四        9:00～20:00 
（周六周日、节假日、年末年初休息、第 1个周六开放时间为 9:00～17:30） 
（冈东町 12-3-410 电话 072-843-5636） 
 
为了女性的商量咨询 〈女性

じょせい

のための相談
そうだん

〉 
・为了女性的面谈咨询＜要预约＞ 〈女性

じょせい

のための面接
めんせつ

相談
そうだん

〉 
电话 072-843-5636 
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・为了女性的电话商量咨询 〈女性

じょせい

のための電話
で ん わ

相談
そうだん

〉 
 电话 072-843-7860 
周二 15:00～16:40、17:30～20:00 
周三 13:00～17:00 
周四 10:00～11:40、12:30～15:00 
※受理时间为各结束时间前 20分钟为止。 
 
・为了女性的法律商量咨询（面谈）〈要预约〉 〈女性

じょせい

のための法律
ほうりつ

相談
そうだん

（面接
めんせつ

）〉 
  电话 072-843-5636 
 
为了男性的商量咨询 〈男性

だんせい

のための相談
そうだん

〉 
・为了男性的电话商量咨询 〈男性

だんせい

のための電話
で ん わ

相談
そうだん

〉 
电话 072-843-5730 
第 1 个周六 14:00～17:00 
第 4 个周四 18:00～20:00 
※受理时间为各结束时间前 20分钟为止。 
 
LGBT 电话咨询 〈LGBT電話

で ん わ

相談
そうだん

〉 
・LGBT等关于性方面少数人士的电话咨询 
电话 072-843-5730 
第 1 个周四 15:00～20:00 
※受理在各结束时间 20分钟前结束 

 

６．关于消费者纠纷的咨询 〈消
しょう

費
ひ

者
しゃ

トラブルに関
かん

する相
そう

談
だん

〉 
    关于契约纠纷，商品・服务等咨询，有专门的咨询员（消费生活咨询员）可与大家一起思考，
辅助解决问题。 
    该咨询以在枚方市内居住・工作・就学者为对象，对咨询内容严守秘密。原则上由本人进行联
系。 
    为了预防新冠病毒感染，敬请必须进行事先预约（完全预约制）。 
(外国游客在日逗留期间遇到消费纠纷时，请咨询访日观光客消费者热线(03-5449-0906)。) 
 
・场所 
枚方市冈东町 12番 3-202号 枚方 Sun Plaza3号馆 2楼 
・咨询专用电话 
消费者热线＝无区域号码直接拨打 188或者 072-844-2431 
(没有进行电子邮件的咨询。) 
・咨询日期以及咨询时间 
周一到周五、9:30～16:30 
(周六、周日、节假日、年末年初休息) 
 
咨询免费。尽请随意咨询。 
 
详情请查看市网页 URL:https://www.city.hirakata.osaka.jp/0000000032.html  

 

●所谓契约 〈契約
けいやく

とは〉 
所谓契约是于“卖方”与“买方”讲好之后而成立的。口头约定也是成立的。一旦契约成立，

原则上当事者一方不可根据单方理由而擅自取消。 

 

●签订契约前的注意点 〈契約
けいやく

する前
まえ

の注意
ちゅうい

ポイント〉 
为了防止消费者纠纷，在签订契约前以下 3点必须要进行确认。 
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１．签订契约前请找人商量。 
２．关于解除契约以及退返商品等，要进行仔细确认。 
３．有契约书的话，请仔细确认其内容。 
    契约书由日语所写，不明白内容时请找懂日语的人商量。 
 
●关于 Cooling-off（冷静期）制度 〈クーリング・オフ制度

せ い ど

について〉 
访问销售以及兜售等，对买方来说是出其不意的，或者受到销售员的巧妙劝诱而签了约，之后

会觉得有所不妥。此时，应该给与买方“冷静思考的期间”，过了一定期限之后，是可以单方面解除
契约的。这就是 Gooling-off（冷静期）制度。 
 
● Cooling-off（冷静期）制度的主要条件 〈クーリング・オフ制度

せ い ど

の主
おも

な条件
じょうけん

〉 
・从拿到契约书的书面资料之日起 8 天以内(多层次销售方法以及家庭副业・Monitor 商法为 20 天
以内）（注：Monitou商法是作为商品的监视员商品费用会减少，以这样的监视费为名目让消费者获
取收入，从而进行商品劝诱的商法。） 
・商品费用总额为 3,000日元以上。 
・关于不适用特定商交易法律的商品以及不属于范围内服务。 
 
    化妆品以及健康食品等消耗品的话，一旦开封消费其中一部分的话，有时是不可使用
Gooling-off（冷静期）制度的。 

 

２５．日语教室（日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

） 

 

    有为外国人为对象的日语学习班。 
 
１．枚方市日语学习志愿者会 〈枚方市

ひらかたし

日本語
に ほ ん ご

ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の会
かい

〉 
    为了想学习日语，不懂日语而为难的外国学习者，由志愿者来帮助日语学习。从初学者开始都
可以来学习。还开展新年会、谈话会、徒步旅行等愉快的活动。 
 
地点 Sun Plaza3号馆 5楼 国际交流推进室（与京阪电车枚方市车站直接连通） 
时间 周二 13:30～15:00、18:30～20:00 
     周三 18:30～20:00 
     周六  16:30～18:00、18:30～20:00 
 
费用 500日元（6个月） 
 
【联系方式】 
枚方市日语学习志愿者会 
URL https://hirakatashi-nihongo.localinfo.jp 
E-mail  hirakatshi.nihongo@gmail.com  
电话 090-4644-1862（会长 西村雅人） 

 

２．枚方市日语・多文化共生教室“读写班” 〈枚方市
ひらかたし

日本語
に ほ ん ご

・多文化
た ぶ ん か

共生
きょうせい

教室
きょうしつ

「よみかき」〉 
    “读写班”是针对不懂日语而感到困难者，自己想学习的内容（用日语读、写、说），谁都可以
自由参加学习的教室。学习之外，对应不同的季节还开展愉快的季节性开心聚会，以及郊游等愉快
的活动。市内共开设 6处学习班，是免费的。 
 
●楠叶生涯学习市民中心 
（楠叶並木 2-29-5 电话 050-7102-3131） 
时间：周四 10:00～12:00 
   周六 10:00～12:00 
 



28 

●Sun Plaza生涯学习市民中心 
（冈东町 12-3-508 电话 072-846-5557） 
时间：周四 19:00～21:00 
   周六 19:00～21:00 
 
●蹉跎生涯学习市民中心 
（北中振 3-27-10 电话 050-7102-3133） 
时间：周二 10:00～12:00 
   周三 10:00～12:00 
●牧野生涯学习市民中心 
（宇山町 4-5 电话 050-7102-3137） 
时间：周二 10:00～12:00 
   周四 10:00～12:00 
   周六 10:00～12:00 
 
●津田生涯学习市民中心 
（津田北町 2-25-3 电话 050-7102-3139） 
时间：周三 10:00～12:00 
   周六 10:00～12:00 
 
●菅原生涯学习市民中心 
（长尾元町 1-35-1 电话 050-7102-3141） 
时间：周二 10:00～12:00 
   周五 19:00～21:00 

 

２６．市立图书馆（市立
し り つ

図書館
と し ょ か ん

） 

 

枚方市图书馆共有 8处，另外还有 7处分馆和汽车文库（移动图书馆）。枚方市内居住・就职・
就学者，从 0岁开始可以免费借出。 
    在中央图书馆，除了图书之外，还有 CD、电影等 DVD。另外还设置有英语、汉语、韩国・朝鲜
语等出版物阅览角。在市内其它图书馆也有日语以外的外语图书。 
    在枚方市内的图书馆所没有的图书，也可以通过和市外公共图书馆的协作为您提供图书。请到
就近的图书馆（参照设施一览表）进行商量咨询。 

     

２７．情报（情報
じょうほう

） 

 

１．广报枚方・枚方市网页・市况要览 〈広報
こうほう

ひらかた・枚方市
ひらかたし

ホームページ・市勢
し せ い

要覧
ようらん

〉 

   枚方市的各通告请参照每月发行 1次的《广报枚方》（「広報ひらかた」）（ 通过多语言对应终端

「Catalog Pocket」可以使用英语、汉语简体字・繁体字、韩国・朝鲜语、泰国语、葡萄牙语、西

班牙语、印度尼西亚语、越南语、日语等进行阅览。），请参看枚方市网页。 

 

URL https://www.city.hirakata.osaka.jp/ 

 

  网页设有英語、汉语简体字・繁体字、韩国・朝鲜语、泰国语、葡萄牙语、西班牙语、印度尼

西亚语、越南语的翻译功能。从网页内的“Language”可以进行翻译。可从“阅览辅助”切换到“简

单易懂日语版”。另外，介绍枚方市有魅力的景点、历史・文化等的市况要览（英语版、汉语版、韩

国・朝鲜语版），在市役所别馆 3楼宣传推进课进行发放。 
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２．收音机 〈ラジオ〉 

・FM COCOLO（76.5MHz）通过 13种语种进行播放。 
URL https://cocolo.jp/ 

 

３．大阪府外国人情报角 〈大阪府
おおさかふ

外国人
がいこくじん

情報
じょうほう

コーナー〉 
在大阪府外国人情报角，为了让居住的外国人能安心生活，提供多种语言(11种语言)的生活相

关情报在内的多方面情报，并提供咨询服务。可通过来访、电话、E-mail、FAX 等任意一种方式受
理咨询。敬请随意利用。 
※咨询免费，严守秘密。 
 
・开设场所 
（公财）大阪府国际交流财团内 
大阪市中央区本町桥 2-5 MY DOME 大阪５楼 
 
・开放时间 
周一・周五       9:00～20:00 
（除开节假日，17点 30分以后来所的话请事先联络。） 
周二・周三・周四 9:00～17:30 
第 2・第 4个周日   13:00～17:00 
 
・对应语言 
英语、汉语、韩国･朝鲜语、葡萄牙语、西班牙语、越南语、菲律宾语、泰国语、印度尼西亚语、尼
泊尔、日语 
 
・商量咨询专用電話 06-6941-2297 
・FAX  06-6966-2401 ※只限日语、英语 
・E-mail jouhou-c@ofix.or.jp ※只限日语、英语 
URL https://www.ofix.or.jp/life/japanese/ 
 
４．外国人在留综合信息中心（大阪） 〈外国人

がいこくじん

在留
ざいりゅう

総合
そうごう

インフォメーションセンター（大阪
おおさか

）〉 
地址  大阪市住之江区南港北 1-29-53 
  电话 0570-013904（IP,PHS, 国际电话 03-5796-7112） 
 
URL https://www.moj.go.jp/isa/consultation/center/index.html 

 

５．大阪出入国在留管理局 〈大阪
おおさか

出入国
でにゅうこく

在留
ざいりゅう

管理局
かんりきょく

〉 
地址 大阪市住之江区南港北 1-29-53 
电话 0570-064259-110（总机） 
（关于各种手续的详细咨询电话，请参照该指南卷末页所附一览表。） 
 
(大阪出入国在留管理局) 
URL https://www.moj.go.jp/isa/about/region/osaka/index.html 
 
（出入国在留管理局） 
URL https://www.moj.go.jp/isa/ 
 
６．多种语言声音翻译终端 〈多言語

た げ ん ご

音声
おんせい

翻訳
ほんやく

アプリ〉 
在市役所本馆 1 楼市民室、市役所别馆 1 楼健康福祉综合相谈担当、残障福祉担当、市役所别

馆 2 楼国民健康保险室，都设有将外语以及日语进行相互翻译的多语言翻译用平板电脑。 
    对应语言有英语、越南语、汉语（普通话）、韩国･朝鲜语、泰国语、法语、印度尼西亚语、西
班牙语、缅甸语、葡萄牙语（巴西）等 10种语言。敬请利用。 



30 

２８．设施一览（施設
し せ つ

一覧
いちらん

） 

 

City Office & City Facilities ＜市
し

役所
やくしょ

・市
し

関連
かんれん

施設
し せ つ

＞ 
施設名 NAME TEL Address 

枚方市役所 枚方市役所 072-841-1221 2-1-20 Ogaitocho 

北部支所 北部分所 072-851-0330 2-29-3 Kuzuhanamiki 

津田支所 津田分所 072-858-1502 2-25-1 Tsudakitamachi 

香里ケ丘支所 香里丘分所 072-854-0401 3-13 Korigaoka 

枚方市教育委員会 枚方市教育委员会 050-7105-8018 

1-1-1 Kurumazuka 

(Kagayaki Plaza Kirara) 

枚方市保健所 枚方市保健所 072-807-7623 2-2-2 Ogaitocho 

枚方市保健センター 枚方市保健中心 072-840-7221 2-13-13 Kin-yahonmachi 

健康福祉相談センター北部リーフ 健康福祉相谈中心 北部 Leaf 072-851-1220 2-29-3 kuzuhanamiki 

枚方市上下水道局 枚方市上下水道局 072-848-4199 20-3 Nakamiyakitamachi 

町楠葉自転車駐車場 町楠叶自行车停车场 072-867-4702 1-9-40 Machikuzuha 

天満川自転車駐車場 天满川自行车停车场 072-867-4703 2-40-10 Kuzuhanamiki 

牧野東自転車駐車場 牧野东自行车停车场 072-857-5991 2-1-2 Makinosaka 

御殿山自転車駐車場 御殿山自行车停车场 072-849-4665 1-7 Goten-yamacho 

枚方市駅東自転車駐車場 枚方市车站东自行车停车场 072-841-0189 27-20 Okahigashicho 

枚方市駅西自転車駐車場 枚方市车站西自行车停车场 072-846-8959 10-34 Okaminamimachi 

枚方公園自転車駐車場 枚方公园自行车停车场 072-844-5532 3-B1 Ikagahigashimachi 

光善寺自転車駐車場 光善寺自行车停车场 072-834-5854 3-18-1 Kitanakaburi 

香里園町自転車駐車場 香里园町自行车停车场 072-834-2286 5-6 Kouriencho 

宮之阪自転車駐車場 宮之阪自行车停车场 072-898-1740 4-1-30 Miyanosaka 

星丘自転車駐車場 星丘自行车停车场 072-840-3888 2-2-65 Hoshigaoka 

村野自転車駐車場 村野自行车停车场 072-848-6901 58-1 Muranonishimachi 

長尾自転車駐車場 長尾自行车停车场 072-850-7425 6-1-4 Nagaomotomachi 

藤阪自転車駐車場 藤阪自行车停车场 072-859-4600 3-1-20Fujisakaminamimachi 

津田自転車駐車場 津田自行车停车场 072-859-6564 1-15-15 Tsudaekimae 

津田東自転車駐車場 津田东自行车停车场 072-858-8110 2-25-25 Tsudaekimae 

西牧野自転車保管場所 西牧野自行车保管场所 072-809-2295 2-2-2 Nishimakino 

岡東町自動車駐車場 冈东町自行车停车场 072-843-1255 14-49 Okahigashicho 

市民の森管理事務所 市民之森管理事务所 072-850-2274 2-10-1 Kuzuhaoka 

消費生活センター 消费生活中心 072-844-2431 12-3-202 Okahigashicho 

枚方市立やすらぎの杜（火葬施設） 枚方市立 YASURAGI 杜（火葬施設） 072-857-4123 1-1-30 Kurumazuka 
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Hospitals ＜病院
びょういん

＞ 
施設名 NAME TEL Address 

市立ひらかた病院 市立枚方病院 072-847-2821 2-14-1 Kin-yahonmachi 

枚方休日急病診療所 枚方休日急病诊疗所 072-848-1777 2-14-16 Kin-yahonmachi 

北河内こども夜間救急センター 北河内儿童夜间救急中心 072-840-7555 2-14-16 Kin-yahonmachi 

枚方休日歯科急病診療所 枚方休日齿科急病诊疗所 072-848-0841 2-14-16 Kin-yahonmachi 

大阪精神医療センター 大阪精神医疗中心 072-847-3261 3-16-21 Miyanosaka 

 

Welfare Facilities ＜福祉
ふ く し

施設
し せ つ

＞ 
施設名 NAME TEL Address 

ラポールひらかた（総合福祉会館） Rapport 枚方 （综合福祉会館） 072-845-1602 2-1-35 Shinmachi 

総合福祉センター（老人福祉センター） 综合福祉中心 （老人福祉中心） 072-858-5835 2-26-1 Tsudahigashimachi 

つどいの郷 中宮（老人作業所） TUDOI(集会)之乡中宫（老人作业所） 072-840-3100 12-15 Nakamiyayamatocho 

老人福祉センター 楽寿荘 老人福祉中心 乐寿庄 072-831-1213 2-3-44 Kitanakaburi 

枚方市病児保育室 枚方市病儿保育室 072-847-7130 2-14-1 Kin-yahonmachi 

枚方病児保育室 くるみ  枚方病儿保育室 KURUMI 072-852-0161 3-12-1-B67 Korigaoka 

ピッコロケアルーム Piccolo 护理室 072-850-8165 1-49-31 Higashiyama 

クオレ Kuore 072-808-5511 1-13-8 Tsudaekimae 

ファミリーポートひらかた Family Port 枚方 072-850-4400 2-50-1 Shodaiminamimachi 

 

Culture Facilities ＜文化
ぶ ん か

施設
し せ つ

＞ 
施設名 NAME TEL Address 

サンプラザ生涯学習市民センター Sun Plaza 生涯学习市民中心 072-846-5557 12-3-508 Okahigashicho 

楠葉生涯学習市民センター 楠葉生涯学习市民中心 050-7102-3131 2-29-5 Kuzuhanamiki 

蹉跎生涯学習市民センター 蹉跎生涯学习市民中心 050-7102-3133 3-27-10 Kitanakaburi  

御殿山生涯学習美術センター 御殿山生涯学习美术中心 050-7102-3135 10-16 Goten-yamacho 

牧野生涯学習市民センター 牧野生涯学习市民中心 050-7102-3137 4-5 Uyamacho 

牧野生涯学習市民センター牧野北分館 牧野生涯学习市民中心牧野北分馆 050-7102-3170 11-1 Makinokitamachi 

津田生涯学習市民センター 津田生涯学习市民中心 050-7102-3139 2-25-3 Tsudakitamachi 

菅原生涯学習市民センター 菅原生涯学习市民中心 050-7102-3141 1-35-1 Nagaomotomachi 

枚方公園青少年センター 枚方公园青少年中心 050-7102-3145 6-8 Ikagahigashimachi 

南部生涯学習市民センター 南部生涯学习市民中心 050-7102-3143 1-1-2 Korigaoka 

生涯学習情報プラザ 生涯学习情報广场 050-7105-8007 
1-1-1 Kurumazuka 

(Kagayaki Plaza Kirara） 

教育文化センター 教育文化中心 050-7102-3150 37-1 Isoshimakitamachi 

枚方市総合文化芸術センター本館 枚方市综合文化艺术中心本馆 072-845-4910 2-1-60 Shinmachi 

枚方市総合文化芸術センター別館 枚方市综合文化艺术中心别馆 072-843-5551 2-1-5 Shinmachi 

ひらかた観光ステーション 枚方观光站 072-843-4125 19-1 Okahigashicho 

旧田中家鋳物民俗資料館 旧田中家铸物民俗资料馆 050-7105-8097 5-1 Fujisakatenjincho 

枚方宿鍵屋資料館 枚方宿键屋资料馆 072-843-5128 10-27 Tsutsumicho 

サプリ村野 Sapuri 村野 072-805-0105 5-1 Muranonishimachi 

地域活性化支援センター 地域活性化支援中心 050-7105-8080 
1-1-1Kurumazuka 

(Kagayaki Plaza Kirara) 

枚方市男女共生フロア・ウィル 枚方市男女共生楼层・WILL 072-843-5636 

12-3-508 Okahigashicho 

(Hirakata Sun Plaza 3rd 

Building 4th floor) 
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City Libraries ＜市立
し り つ

図書館
としょかん

＞ 
施設名 NAME TEL Address 

中央図書館 中央图书馆 050-7105-8141 2-1-1 Kurumazuka 

香里ケ丘図書館 香里丘图书馆 050-7102-3111 4-2-1 Korigaoka 

楠葉図書館 楠叶图书馆 050-7102-3113 2-29-5 Kuzuhanamiki 

菅原図書館 菅原图书馆 050-7102-3115 1-35-1 Nagaomotomachi  

蹉跎図書館 蹉跎图书馆 050-7102-3117 3-27-10 Kitanakaburi 

御殿山図書館 御殿山图书馆 050-7102-3119 10-16 Goten-yamacho 

牧野図書館 牧野图书馆 050-7102-3121 4-5 Uyamacho 

津田図書館 津田图书馆 050-7102-3123 2-25-3 Tsudakitamachi 

 

Sports Facilities ＜スポーツ施設
し せ つ

＞ 

施設名 NAME TEL Address 

総合体育館 综合体育馆 072-848-4800 4-10-1 Nakamiyaoike 

陸上競技場 陆上竞技场 072-848-4899 4-10-1 Nakamiyaoike 

藤阪テニスコート 藤阪网球场 072-848-4800 1-334-4 Fujisakaminamimachi 

藤阪東町中央公園テニスコート 藤东東町中央公园网球场 072-848-4800 
1-5001-8 

Fujisakahigashimachi 

渚市民体育館 渚市民体育馆 072-898-8181 3-26-10 Nagisanishi 

野外活動センター 野外活动中心 072-858-0300 4550 Hotani 

王仁公園（プール・テニスコート・運動広場・バ

レーボールコート） 
王仁公园（游泳池・网球场・运动广场・排球场） 072-858-3000 1-1 Wanikoen 

伊加賀スポーツセンター 

（体育館・運動広場・テニスコート） 
伊加贺运动中心（体育馆・运动广场・网球场） 072-841-8118 53-2 Ikaganishimachi 

ひらかた東部スタジアム 枚方东部运动场 072-859-0370 2987-1 Oazason-enji 

春日テニスコート 春日网球场 072-807-4021 2-6-2 Kasuganishimachi 

サプリ村野スポーツセンター 

（体育館・多目的体育室・運動広場） 
Sapuri 村野运动中心（体育馆・多目的体育室・运动广场） 072-805-0105 5-1 Muranonishimachi 

中の池公園運動広場 中池公园运动广场 072-858-3000 2 Higashiyama 

香里ヶ丘中央公園運動広場 香里丘中央公园运动广场 072-858-3000 4 Korigaoka 
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大阪出入国在留管理局直拨电话 

所在地 
559-0034 

大阪府大阪市住之江区南港北一丁目 29番 53号 

窗口受理时间 9 点～16点（周六、周日、假日除外） 

URL https://www.isa.go.jp/zh-cn/about/region/osaka/index.html 

 

名称 电话号码 业务内容 

总务科 0570-064259-110 总务/人事、行政文书的公开申请等 

会计科 0570-064259-120 会计/财务业务 

审查管理部门 0570-064259-210 再入国、在留卡相关申请/申报、中长期居留

者的活动状况等有关申报 

审查管理部门 

（船舶相关） 

0570-064259-211 海港业务 

永住审查部门 0570-064259-220 在留审查（日本人、永住者配偶等、定居、永

住等）、难民认定等相关业务 

就劳审查部门 

（第一就劳担当） 

0570-064259-230 在留审查（除特定技能之外的就劳资格） 

就劳审查部门 

（第二就劳担当） 

0570-064259-231 在留审查（特定技能）、登录支援机构的注册

等 

留学、研修审查部门 0570-064259-240 在留审查（留学、文化活动） 

留学、研修审查部门 

（研修、短期担当） 

0570-064259-241 在留审查（研修、短期滞留） 

审判部门 0570-064259-250 驱逐出境业务（违规审查/口头审理等、临时

释放）、难民的审查请求 

*受理时间为 9点～12点，13点～16点（周

六、周日、假日除外） 

实情调查部门 0570-064259-260 在留审查相关实情调查 

信息管理部门 0570-064259-270 审查记录管理 

企划管理部门 0570-064259-310 驱逐出境业务 

调查第一部门 0570-064259-320 驱逐出境业务（举报） 

调查第二部门 0570-064259-330 驱逐出境业务（自行出面申报等） 

*受理时间为 9点～12点，13点～16点（周

六、周日、假日除外） 

处置部门 0570-064259-340 驱逐出境业务（被拘留者的处置） 

https://www.isa.go.jp/zh-cn/about/region/osaka/index.html


*受理时间为 9点～12点，13点～16点（周

六、周日、假日除外） 

执行部门 0570-064259-350 驱逐出境业务（遣送） 

茨木分室 信息管理

部门分室 

（所在地） 

567-0071 

大阪府茨木市郡山

1-11-1 

 审查记录管理 

茨木分室不办理在留审查业务。 
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枚方市民宪章 

 

＜正文＞ 

我们明确市民有权利过上健康且有文化的生活，贯彻优先市民生活的

原则来推行市政工作。 

  我们以建设有花，有绿色植物，有阳光的城镇为目标，不破坏大自然

和自然环境，努力防止和排除一切公害。 

  我们建设一个实现福祉社会，老人受人敬爱，年轻人和小孩能拥有梦

想和希望的社会。 

  我们携手来提高文化和教育，保护文化遗产，建立健全的家庭。 

  我们热爱自由与和平，提高教养，护卫人们相互尊重的市民道德。 

 

―― １９７１年 1 月１４日制定 ―― 
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